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Somos el nexo de unión entre arquitectura, diseño y tecnolo-
gía que apuesta por darle un nuevo impulso al mercado. duka, 
con sus gran variedad de productos, ofrece cabinas de ducha 
de alta calidad caracterizadas por formas clásicas y diseños 
puros y minimalistas. 

Nuestro lema, «Emoción ducha», es el corazón de nuestra ac-
tividad: productos personalizados a medida, materias primas 
de alta calidad e innovadoras tecnologías que han sido nues-
tra inspiración desde el principio. Con el entusiasmo y la expe-
riencia que nos brindan estos últimos 35 años, desarrollamos 
propuestas para todo aquel que quiera experimentar a diario 
el placer y la emoción de una ducha. Ducha de emociones. 
Mucho más que un lema.

We see ourselves as a bridge between architecture, design 
and technology, capable of creating new directions. In all 
product lines, duka guarantee top-quality shower enclosures 
of a pure, classic beauty. 

Our slogan “Shower emotions” lies at the base of our cor-
porate philosophy. Tailor-made solutions, high-quality resour-
ces and innovative technology have been our inspiration ever 
since we first started out. With over 35 years of commitment 
and experience behind us, we continue to design showers 
for people who want their daily shower to be an experience. 
Showers that reflect the interaction between comfort and ver-
satility, delicacy and strength, luxury and lifestyle. “Shower 
emotions”. It’s more than just a slogan. 

Sumérgete 
en el mundo 

de duka

Enter 
the world 
of duka

L a  c a b i n a  d e  d u c h a
T h e  s h o w e r  e n c l o s u r e
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South 
Tyrolean roots

Raíces  
altoatesinas

duka is a South Tyrolean company that has a close bond 
with the traditions and lifestyle of this area. Our location, 
on the cusp between north and south, has shaped our 
values: Reliability and accuracy together with lifestyle and 
beauty. Arnold Gasser and Johann Krapf began to shape 
the success story began back in 1979, in a basement in 
a small village in South Tyrol. And through top quality, re-
liability and tailor-made solutions, duka were in a position 
to expand production, in over new markets and now offer 
job-security to over 200 employees. duka – a company 
with identity. 

duka es una empresa altoatesina fuertemente ligada a la 
tradición y al estilo de vida de esta región. La posición 
geográfica entre Norte y Sur ha dado forma a nuestros 
valores: la fiabilidad y la precisión se asocian a un estilo 
de vida y un sentido de la estética muy definidos. En un 
sótano de un pequeño pueblo altoatesino. Johann Krapf 
y Arnold Gasser iniciaron en 1979 la historia de éxito de 
su empresa duka. duka, gracias a la calidad y la fiabilidad 
ofrecidas y a sus productos personalizados, ha logrado 
ampliar su propia producción, expandiéndose hacia nue-
vos mercados y ofreciendo, en estos momentos, un lu-
gar de trabajo seguro a más de 200 colaboradores. Una  
empresa con identidad propia.
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duka quality

La calidad duka

Here at duka, quality is always first and foremost in our 
minds. To ensure that our products meet our customers 
highest expectations in design, function and sustainabil-
ity, we begin with the raw materials. Our most import-
ant components include top-quality glass and alumin-
ium, which we source from our immediate vicinity: Our 
sparkling safety glass is produced in the nearby Venice, 
the heart of glass manufacturing in Europe, while our 
special aluminium alloy profiles are sourced from spe-
cialists in the field in Austria. And last but not least, our 
own metal production: All accessories, including hinges 
and handles are made using high-precision CNC ma-
chinery in our production premises in Brixen. This is the 
only way we can ensure that our stringent requirements 
regarding accuracy, precision and visual of our produc-
tion process are reflected in outstanding shower enclos-
ures that bring harmony and beauty to our customers’ 
bathrooms. This is our vision of quality here at duka, a 
vision that is mirrored in our slogan: duka - Experience 
Showers.

El todo es mayor que la suma de sus partes. En 
duka, la calidad es parte integrante de un proyecto des-
de el principio. Para asegurarnos de que nuestros pro-
ductos cumplen con las altas expectativas de nuestros 
clientes, tanto en diseño como en funcionalidad, pa-
sando por la durabilidad, no escatimamos en materias 
primas de calidad. Los principales componentes de una 
cabina de ducha son el vidrio y el aluminio. Para ambos 
materiales nos servimos de materias primas de nuestro 
entorno: el vidrio se produce en nuestra vidriería de Ve-
necia, cuna de la producción del vidrio en Europa. Los 
perfiles de aluminio, diseñados in situ, nos llegan desde 
Austria, de una empresa con una vasta experiencia en 
el sector. Por no hablar de nuestros procesos internos 
en cuanto a los componentes metálicos. Por ejemplo, 
las bisagras y los tiradores se fabrican en nuestra sede 
de Bresanona, que cuenta con máquinas modernas con 
control numérico. Este es el único modo de asegurarnos 
de que toda la atención al detalle que ponemos durante 
la producción, con el fin de lograr un producto exacto 
y preciso, dé como resultado una cabina de ducha de 
calidad que se adapte a cualquier estilo de baño, con la 
máxima satisfacción del usuario. Eso es lo que significa 
«calidad» en duka, una filosofía que se refleja también en 
nuestro lema: ducha de emociones.
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Made to measure:
Customised  
solutions

Soluciones 
a medida:  
producción  
personalizada

As experts in customised solutions, we are able to satis-
fy practically all and any request. With our many years 
of experience, we are in a position to provide tailor-
made solutions which are both aesthetically pleasing 
and guarantee outstanding performance. Front walls, 
pitched roofs, contoured walls or sloping floors – duka 
will create the perfect shower enclosure to match your 
bathroom, so that even larger tolerances can also be 
compensated easily, quickly and professionally. It goes 
without saying that we will deliver your tailor-made 
product in the shortest possible time – we are famed 
throughout the sector for our speed of delivery.

Como especialistas que somos del concepto de «a me-
dida», somos capaces de satisfacer cualquier solicitud. 
Nuestra vasta experiencia hace las veces de base para 
cualquier solución a medida solicitada, sin sacrificar la 
estética ni la funcionalidad. Incluso con paredes fron-
tales, techos inclinados, paredes irregulares, muros o 
desniveles en el suelo, duka crea cabinas de ducha que 
se adaptan a cualquier baño. Incluso las peticiones más 
exigentes se pueden satisfacer de forma rápida y pro-
fesional. No hace falta decir que ofrecemos cabinas he-
chas a medida en unos plazos sin parangón: no en vano 
hemos sido elegidos como el proveedor más rápido del 
sector.
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Arreda

La cabina de ducha es un rincón dentro de un espacio grande 
y agradable desarrollado para conseguir el bienestar físico y 
mental. La emoción y la distinción van de la mano. En nuestra 
vasta gama de productos encontrarás un oasis de bienestar 
personal. Te ofrecemos, sin ningún compromiso, productos 
para el baño de excelentes dimensiones, tanto estándar como 
a medida, además de una técnica de producción sublime.  
La gama Arreda se compone de los siguientes modelos:

The shower - a room within a room, a haven of relaxation 
for body and soul, where cleansing and relaxation become 
a ritual. Emotion is interwoven with technical sophistication, 
and minimalism in material allows for unfettered freedom in 
design. Forget about compromise and take your pick from a 
variety of solutions to create your own personal haven of com-
fort. Both our standard and custom solutions offer exception-
ally spacious shower enclosures. The Arreda line features 
the following models:

libero 5000 libero 4000

Soluciones individuales
Freestanding and custom solutions
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Amplias cabinas de ducha con formas de lo más varia-
das pero bien definidas. Estas cabinas ponen en práctica 
los conceptos teóricos de rito y regeneración. Las líneas 
innovadoras de la cabina de ducha, apoyadas por el flujo 
natural del agua, transmiten emociones difíciles de olvidar. 
Líneas limpias y armoniosas, atención máxima al detalle y 
una infinidad de soluciones a medida caracterizan la serie 
libero 5000.

Spacious shower enclosures that can be customised in 
shape and form, embodying the central concepts of rit-
ual and relaxation. With the interplay of modernity in form 
set off by the elemental nature of freely-flowing water, the 
beauty of the experience is tangible.

libero 5000
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1

2

1 - Fijación: El estabilizador longitudinal garantiza una ma-
yor estabilidad y se fija en el vidrio mediante la eficaz técnica 
de unión de duka, que proporciona un resultado técnico y 
estético inigualable. / Positioning: The crossbar is attached 
to the glass using duka’s adhesive technology, guaranteeing 
outstanding stability: Perfect results and unparalleled beauty. 

2 - Técnica de unión: Para los elementos de fijación internos 
se emplea la eficaz tecnología de unión de duka, que hará que 
la superficie de la libero 5000 se presente lisa y sin agujeros. /  
Adhesive technology: The inner L-brackets are affixed to 
the glass using duka’s tried-and-tested adhesive technology,  
giving the libero 5000 a smooth, unbroken surface.

Datos del producto / Product-details libero 5000
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Isla de ducha /  
Shower isle

Artículos/Item Anchos/width *
FQN L/R 150 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
FQS-F L/R 150 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
FQW L/R 150 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
FQS L/R  150 - 1400

La línea no se ajusta a un catálogo preciso y definitivo como el 
de las cabinas de ducha clásicas. Es un proceso de desarrollo 
sin fin capaz de dar una repuesta concreta a las necesidades 
de cada uno.

libero 5000 is not a standard, completed product line; it is 
the result of an ongoing evolution that can be fully adapted to 
match your specific wishes.

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/libero5000

Artículos / Items libero 5000

ALTURA ESTÁNDAR 2000 mm / COLORES PERFILES CSH / VIDRIOS 
TEMPLADOS Cristal de seguridad 8 mm A10 / AQ10 / AQB10 / STQ10 / 
GQ10 / TQ10 - Medidas especiales posibles. Para otras medidas, ver la ta-
bla de precios. PROCARE El cristal se mantiene así siempre transparente.  
PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. 
Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 2000 mm / PROFILE COLOURS CSH / GLASSES 
Tempered safety glass 8 mm A10 / AQ10 / AQB10 / STQ10 / GQ10 / TQ10 -  
Also available in custom dimensions. See price list for other dimensions.  
PROCARE The glass never loses its transparency. PROTECT With this pro-
tective layer, water runs off more easily. More on page 230.

Isla de ducha para 
nicho / Shower isle 
for niche

Elemento lateral / 
Side panel

Isla de ducha /  
Shower isle
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Con un mínimo de materiales, ofrece el máximo en libertad 
de configuración. Olvídate de cualquier tipo de compromi-
so y elige tu oasis personal de entre una vasta gama de 
soluciones, degustando el verdadero bienestar. La serie 
libero 4000 está respaldada por una tecnología excep-
cional y ofrece un espacio insólito, ya sea en su versión 
estándar o a medida.

With a large range of models, libero 4000 features min-
imalist material for unfettered freedom in design. Forget 
about compromise and take your pick from a variety of 
solutions to create your own personal haven of comfort. 
With impressive technology, both the standard and cus-
tom dimensions of the libero 4000 guarantee exceptional-
ly spacious shower enclosures.

libero 4000
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1 2

3 4 5

Datos del producto / Product-details libero 4000

2 - Estabilidad: el sistema 
inteligente de estabilizado-
res regulables, mediante un 
tornillo telescópico, garantiza 
la estabilidad de los diferen-
tes modelos. / Stability: An 
intelligent support system 
which can be adjusted by 
means of a telescopic screw 
further guarantees the stabil-
ity of our products.

1 - Cierre automático: una 
nueva interpretación de los 
espacios abiertos. La puerta 
abatible está dotada de un 
mecanismo de subida y ba-
jada que permite bloquear la 
hoja en la posición deseada. /  
Raise/lower mechanism: 
A new concept of space. The 
swinging door can be ad-
justed by means of a raise/
lower mechanism – you de-
cide exactly how and where 
to position it.  

3 / 4 - Atención hasta en 
el más mínimo detalle: el 
diseño de los perfiles, la po-
sibilidad “invisible” de regular 
los perfiles y los embellece-
dores de los perfiles vertica-
les del bastidor forman parte 
del equipamiento básico. / 
Down to the last detail: 
Understated profile design, 
hidden profile adjustment 
and matching caps are all 
standard. 

5 - Técnica de unión: El 
proceso de producción, es-
trechamente controlado, ase- 
gura una larga duración y 
una fuerte resistencia gracias 
al sistema de unión. Nuestro 
innovador proceso con ra-
yos UV garantiza la máxima 
seguridad. / Adhesive tech-
nology: Strict controls during 
our manufacturing process 
guarantee long product-life 
and lasting adhesion. Our in-
novative UV process ensures 
absolute safety.
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Los perfiles individuales son la máxima expresión de un pro-
ducto nuevo e innovador y de la cultura del diseño. Los es-
tabilizadores regulables telescópicos se pueden colocar en 
diferentes posiciones.

Freestanding side panels are an expression of a new, innov-
ative culture of function, product and design. Depending on 
your room layout, the telescopically adjustable supports can 
be set to a variety of positions to suit your room layout. 

Artículos / Items libero 4000

Isla de ducha, cristal 
de 6 mm / Shower isle 
for niche, glass 6 mm

Isla de ducha, cristal 
de 6 mm / Shower isle 
for niche, glass 6 mm

Elemento lateral para com-
binación, cristal de 6 mm / 
Side panel, glass 6 mm

Isla de ducha aislada, 
cristal de 6 mm /  
Freestanding shower isle, 
glass 6 mm

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6GF 800 795 - 820
PE 6GF 900 895 - 920
PE 6GF 1000 995 - 1020
Medidas especiales /  
Custom solutions  600 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6W GFT1 
Medidas especiales /  
Custom solutions  550 -1800

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6GFT1 1200 1159 - 1184
PE 6GFT1 1300 1259 - 1284
PE 6GFT1 1400 1359 - 1384
PE 6GFT1 1500 1459 - 1484
PE 6GFT1 1600 1559 - 1584
PE 6GFT1 1700 1659 - 1684
Medidas especiales /  
Custom solutions  550 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6WK 750 725 - 750
PE 6WK 800 775 - 800
PE 6WK 900 875 - 900
PE 6WK 1000 975 - 1000
Medidas especiales /  
Custom solutions  700 - 1200

Isla de ducha aislada, 
cristal de 6 mm /  
Freestanding shower isle, 
glass 6 mm

Isla de ducha aislada, 
cristal de 6 mm /  
Freestanding shower 
isle, glass 6 mm

Elemento lateral libre con estabilizador-toallero, cristal de  
6 mm / 8 mm / Free standing side panel with support bar/towel 
holder, glass 6 mm / 8 mm

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6W GF 
Medidas especiales /  
Custom solutions  300 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6WM 900 890
PE 6WM 1000 990
PE 6WM 1100 1090
PE 6WM 1200 1190
Medidas especiales /  
Custom solutions  600 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6PS-F 700 685 - 710
PE 6PS-F 800 785 - 810
PE 6PS-F 900 885 - 910
PE 6PS-F 1000 985 - 1010
Medidas especiales /  
Custom solutions  500 - 1010

Artículos/Item Anchos/width *
PE 8PS-F 800 783 - 808
PE 8PS-F 900 883 - 908
PE 8PS-F 1000 983 - 1008
PE 8PS-F 1100 1083 - 1108
PE 8PS-F 1200 1183 - 1208
PE 8PS-F 1400 1383 - 1408
Medidas especiales /  
Custom solutions  500 - 1400
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ALTURA ESTÁNDAR 2000 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL / VIDRIOS 
TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm / 8 mm A10 / ST10 / AG10 / TS10 / 
C10 / PROCARE El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT  
Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. Más infor-
mación: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 2000 mm / VPROFILE COLOURS SIL / SHL /  
GLASSES Tempered safety glass 6 mm / 8 mm A10 / ST10 / AG10 / TS10 / 
C10 / PROCARE The glass never loses its transparency. PROTECT With this 
protective layer, water runs off more easily. More on page 230.

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/libero4000

Elemento lateral aislado, cristal de 6 mm / 8 mm /  
Freestanding side panel, glass 6 mm / 8 mm

Elemento lateral aislado, sin perfiles, cristal de 8 mm /  
Freestanding side panel, frameless, glass 8 mm

Isla de ducha aislada, cristal de 6 mm /  
Freestanding shower isle, glass 6 mm

Isla de ducha aislada, sin perfiles, cristal de 8 mm /  
Freestanding shower isle, frameless, glass 8 mm

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6WZ 800 775 - 800
PE 6WZ 900 875 - 900
PE 6WZ 1000 975 - 1000
PE 6WZ 1200 1175 - 1200
Medidas especiales /  
Custom solutions  700 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
PE 6GFT2 1600 1562
PE 6GFT2 1700 1662
PE 6GFT2 1800 1762
PE 6GFT2 1900 1862
PE 6GFT2 2000 1962
PE 6GFT2 2100 2062
Medidas especiales /  
Custom solutions  1100 - 2000

Artículos/Item Anchos/width *
PE 8WZ 900 875 - 900
PE 8WZ 1000 975 - 1000
PE 8WZ 1200 1175 - 1200
Medidas especiales /  
Custom solutions  700 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
PE 8WZ-V
Medidas especiales /  
Custom solutions  150 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
PE 8WM-F
Medidas especiales /  
Custom solutions  600 - 1600
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Aura

Cabinas de ducha sin perfiles para el uso cotidiano, compues-
tas por innovadoras soluciones y diseños fascinantes, ade-
más de alta tecnología. ¿Paredes irregulares? Los elementos 
fijos pueden absorber tolerancias de hasta 6 mm de desnivel.  
La gama Aura se compone de los siguientes modelos:

The frameless shower enclosures for daily use, with innov-
ative ideas, exciting design and smart technology. Curved 
or uneven walls? The fixed panels can be adjusted by up to  
6 mm from the wall. The Aura line features the following 
models: 

Versiones sin perfiles
Frameless solutions

acqua 5000 pura 5000 vetra 3000
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Con acqua 5000, duka ha alcanzado su objetivo de crear 
una puerta corredera sin bastidor. El brillo del aluminio se 
funde con la levedad de las transparencias del vidrio. For-
mas pasionales y un look moderno evocarán una atmós-
fera única en vuestro baño. acqua 5000 está disponible 
en cualquier tamaño, tanto en sus versiones en esquina 
como en nicho.

With acqua 5000, duka have realised their goal of creat-
ing a frameless sliding door. Shining aluminium meets the 
weightless clarity of glass. Eye-catching form and aesthet-
ics outfit come together to create a unique atmosphere 
in your bathroom. As a corner or niche, acqua 5000 is 
available in almost all dimensions.

acqua 5000
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(izquierda) ¿El nicho tiene un saliente? ¡No hay problema! Una 
buena solución es la puerta corredera para nicho cuando hay 
espacio suficiente disponible. (arriba) Una opción innovadora 
con un diseño sorprendente y una técnica inteligente para ni-
chos con cuatro elementos, ideal para espacios grandes.

 (Left) Is your niche shower walled to the front? No problem! 
The single-panel sliding door for front-wall niches is the ideal 
way to create large showers easily. (above) The four-panel 
niche solution – innovative ideas, exciting design and intelli-
gent technology for XXL niches.
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42

3

1 - Diseño: la serigrafía ex-
terior del vidrio oculta los 
puntos de unión y el riel de 
desplazamiento. Además, la 
superposición mínima entre 
el vidrio de la puerta y del 
lado fijo completa el diseño 
de esta serie de modelos. / 
Design: The outer screen 
print on the glass conceals 
the bonding points and the 
runners. Minimal overlap be-
tween the fixed panel and 
door adds the finishing touch 
to the design of this series.

3 - Elementos deslizantes 
desmontables: los elemen-
tos deslizantes se pueden 
desenganchar del riel inferior 
con una simple pulsación so-
bre el mismo riel, lo que fa-
cilita la limpieza entre las dos 
hojas. / Sliding panels with 
swivel-release mechanism: 
Lower runner guide – by 
pressing lightly on the runner 
guide, the sliding panel can 
be quickly released for ease 
of cleaning, even between the 
panels.

2 - Sistema de cierre auto-
mático: con un simple toque 
con el dedo, las puertas se 
deslizarán suavemente y, en 
los últimos centímetros del 
recorrido, se encajarán auto-
máticamente en la posición 
de cierre y de apertura, como 
los cajones de los muebles 
de alta gama. / Automatic 
Close & Stop: The glass 
doors glide gently over the 
last few inches into “open” or 
“closed” position - a bonus 
for any bathroom. The innov-
ative A/C system is available 
as an optional for all acqua 
models. 

4 - Una nueva estabilidad 
que mantiene sus prome-
sas: cabina en esquina de 
gran tamaño sin soporte de 
fijación al techo. ¡Una solu-
ción única y sorprendente! / 
New, innovative stability: it 
does what it promises: Cor-
ner entry in large showers 
with no ceiling attachment! 
Our unique solutions are de-
signed to impress!

Datos del producto / Product-details acqua 5000
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Déjate seducir por nuevas perspectivas y por el encanto de 
esta cabina de ducha, única en su especie.

Open up to new perspectives and experience the endless 
appeal of this unique shower enclosure. The room within a 
room! 

Artículos / Items acqua 5000

Artículos/Item Anchos/width *
XTN2 L/R 970 - 2200

Artículos/Item Anchos/width *
XT1 L/R 520 - 1100

Artículos/Item Anchos/width *
XWV2 L/R 150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
XE 2  / XK 2 700 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
XT4 1500 - 2400

1 elemento fijo y puerta corredera para nicho /  
Two-panel sliding door with fixed panel, for niche solutions only

2 elementos fijos laterales y 2 puertas correderas centrales / 
Four-panel sliding door, for niche solutions only

Dos puertas correderas con entrada diagonal /  
Corner entry

Elemento lateral acortado / 
Shortened side-panel

Puerta corredera de una 
pieza para nichos con muro 
delantero / Single-panel 
sliding door, for niche solu-
tions with front-wall only
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ALTURA ESTÁNDAR 2000 mm / COLORES PERFILES CSH / INO / ASAS 
acqua /VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 8 mm AQ10 / AQB10 / 
STQ10 / GQ10 / TQ10 / Medidas especiales posibles. Para otras medidas, ver 
la tabla de precios. PROCARE El cristal se mantiene siempre transparente.  
PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. 
Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 2000 mm / PROFILE COLOURS CSH / INO / HAN-
DLES  acqua / GLASSES Tempered safety glass 8 mm AQ10 / AQB10 / 
STQ10 / GQ10 / TQ10 / Custom solutions available. See price list for other 
dimensions. PROCARE The glass never loses its transparency. PROTECT 
With this protective layer, water runs off more easily. More on page 230.

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/acqua5000

Artículos/Item Anchos/width *
XTW2 L/R 970 - 2200

Artículos/Item Anchos/width *
XW2 L/R 150 - 1400

Elemento lateral para comb.con el art. XTW2 L/R / 
Side panel for use in combination with item XTW2 L/R

Elemento fijo y puerta corredera para combinación con  
art. XW2 L/R / Two-panel sliding door with fixed panel,  
for use in combination with item XW2 L/R 
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¿Puede mejorar la calidad de vida una obra de precisión 
fabricada con la tecnología más avanzada y con un diseño 
que no deja a nadie indiferente? La solidez, el sonido pro-
ducido por los engranajes, el brillo de los materiales, los 
extraordinarios mecanismos técnicos... ¿son estos facto-
res garantía de bienestar? ¡Sí! La tecnología de verdad se 
compone de formas elegantes, puras y eficaces.

Do precision, sophisticated technology and sublime aes-
thetics improve your life? Are harmonious details and 
smooth interplays of fine materials a recipe for happi-
ness? Yes! True technology shines through in elegance 
and purity of form.

pura 5000
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La tecnología de verdad se compone de formas elegantes, 
puras y eficaces. Un producto excelente debe ser ligero y fun-
cional. El secreto de una cabina de ducha perfecta está en los 
detalles. Abrir, cerrar y deslizar será como una caricia. ¡El alma 
de las cosas! Una serie de propuestas para una amplia gama 
de bisagras. Infinidad de usos y disposiciones, todos ellos sin 
perfiles fijados a la pared.

True technology is elegant, pure and efficient. An outstanding 
product is easy on the eye and practical. In a perfect shower 
enclosure, the details are everything. Opening and closing… 
gliding as gently as a caress. The soul of things. A range of 
innovative ideas to create a hinge for an unimaginable variety 
of applications – no wall profile needed. 
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La bisagra está formada por más de 50 piezas que permiten la 
apertura de la puerta desde dentro y desde fuera, sin limitaci-
ones y con total seguridad. ¿Qué tienen en común la instala-
ción de la cabina y su uso diario? La competencia técnica de 
duka y la extrema atención a la funcionalidad y a la estética.

A 54-piece hinge that allows for the opening of the door to-
wards both inside and outside, without demands on space 
and in complete safety. What brings the installation of a sho-
wer enclosure together with its daily purpose? The technical 
expertise of duka, and constant attention to practicality and 
beauty.
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3 4

1 - Design tiradores/bisagras: 
El tirador de aluminio, de dise-
ño ergonómico para un agarre 
cómodo y seguro, tanto dentro 
como fuera de la cabina, se colo-
ca en el perfil de cierre magnético 
y está disponible en 4 versiones 
para un perfecto acoplamiento 
con las bisagras. / Handle and 
hinge design: The aluminium 
handle has been ergonomically 
designed for a comfortable, safe 
grip both inside and outside the 
enclosure, and is available in 4 
versions: chrome, aluminium 
high sheen, and with white and 
black glass inserts, perfectly 
matched with the hinges.

2 - Perfil antigoteo: dis-
creto pero con excelen-
tes cualidades de reten-
ción. / The drip profile: 
is barely visible from the 
outside, yet offers opti-
mum splash protection.

3 - Técnica de unión: La 
técnica de unión mediante ra-
yos UV y el sistema de cierre 
automático (automatic close 
& stop) son dos importantes 
innovaciones de duka en el 
campo de las cabinas de du-
cha. / Adhesive technology 
The UV bonding technology 
and the auto-close system, 
two important duka innova-
tions in the development of 
shower enclosures.

4 - Design: Serigrafías dis-
cretas en la parte exterior que 
cubren las fijaciones combi-
nándose con los colores de 
las bisagras. / Design: The 
discreet silk screen print, in 
the same colour as the hinge 
and handle, conceals inter-
nal wall mountings.

Datos del producto / Product-details pura 5000
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Abrir la puerta, cerrarla tras de sí, dejar correr el agua y sentir 
el placer de un juego de libertad silencioso y personal. Todo 
es posible si todo es perfecto.

Recognising the essential is an art form. The certainty of safe-
ty, the stirring of the senses, the promise of incomparable 
sensations. Can a shower provide this? Yes!

Artículos / Items pura 5000

Artículos/Item Anchos/width *
P-PTN L/R 
Medidas especiales /  
Custom solutions  600 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
P-FPTN L/R 
Medidas especiales /  
Custom solutions  500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
P-TN1 L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
P-WV L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
P-TN1X L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  1000 - 2000

Artículos/Item Anchos/width *
P-TN2 L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  600 - 1600

Puerta abatible para nicho 
con un fijo y una puerta 
abatible / Single-panel pivot 
door for niches with 1fixed 
panel and support

Puerta con elemento lateral entre paredes /  
Single-panel pivot door with side panel for niches

Puerta abatible para nicho /  
Single-panel pivot door for niches

Elemento lateral acortado 
para la comb. con art. P-TN1 
L/R, P-FPTN L/R, P-TN2 L/R 
/ Shortened side panel for use 
in combination with  P-TN1 
L/R, P-FPTN L/R, P-TN2 L/R

Puerta pivotante para 
nicho con dos puertas 
abatibles / 2-panel pivot 
door for niches

Puerta plegable-pivotante 
para nicho / Bi-fold pivot 
door for niches
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Artículos/Item Anchos/width *
P-TN3 L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  1000 - 2100

Artículos/Item Anchos/width *
P-TW1 L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
P-W L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
P-TW2 L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  600 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
P-TN2P L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  1200 - 2200

Artículos/Item Anchos/width *
P-TN4 L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions  1200 - 2200

2 puertas abatibles y  
2 elementos fijos para 
nicho / 2-panel pivot door 
with 2 fixed panels for 
niches

Puerta abatible en comb. 
con art. P-W L/R / Pivot 
door with fixed panel for 
use in combination with  
P-W L/R

Puerta abatible con un 
elemento fijo para nicho / 
2-panel pivot door with 
fixed panel for niches

Puerta abatible con un elemento fijo, un lado 
lateral y dos estabilizadores para nicho /  
Single-panel pivot door with 1 side panel and  
2 supports for niches

Elemento lateral para comb. 
con el art. P-TW1 L/R, 
P-TW2 L/R, P-FPTW L/R /  
Side panel for use in combi-
nation with items P-TW1 L/R, 
P-TW2 L/R, P-FPTW L/R

Puerta abatible en comb. con art. P-W L/R / 
Single-panel pivot door for use in combination 
with item P-W L/R 

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/pura5000

ALTURA ESTÁNDAR 2000 mm / COLORES PERFILES CSH / ASAS pura 
VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 8 mm A10 / ST10 / AG10 / TS10  
PROCARE El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT Gracias 
a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. Más información: 
pág. 230.

STANDARD HEIGHT 2000 mm / PROFILE COLOURS CSH / HANDLES 
pura / GLASSES Tempered safety glass 8 mm A10 / ST10 / AG10 / TS10 
PROCARE The glass never loses its transparency. PROTECT With this pro-
tective layer, the water runs off more easily. More on page 230.
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Artículos / Items pura 5000

Artículos/Item Anchos/width *
P-FPTW L/R 
Medidas especiales /  
Custom solutions  500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
P-PTW L/R SB1 
Medidas especiales /  
Custom solutions  600 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
P-WP L/R 
Medidas especiales /  
Custom solutions  150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
P-T2 E/K 600 - 1600
Medidas especiales /  
Custom solutions  951 - 1150

Artículos/Item Anchos/width *
P-T1 E/K
Medidas especiales /  
Custom solutions  500 - 1000

Mampara angular completa /  
Corner solution with 2 pivot doors

Puerta abatible para 
comb. con el art. P-WP 
L/R / 2-panel pivot door 
for use in combination 
with item P-WP L/R

Entrada diagonal con elementos y fijos /  
Corner entry with fixed panel and 2 pivot doors

Elemento lateral para 
comb. con el art. P-PTW 
L/R / Side panel for use 
in combination with item 
P-PTW L/R

Puerta plegable-pivotante en comb. con art. P-W L/R / 
Bi-folding door for the combination with P-W L/R

Abrir la puerta, cerrarla tras de sí, dejar correr el agua y sentir 
el placer de un juego de libertad silencioso y personal. Todo 
es posible si todo es perfecto.

Recognising the essential is an art form. The certainty of safe-
ty, the stirring of the senses, the promise of incomparable 
sensations. Can a shower provide this? Yes!
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L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/pura5000

Artículos/Item Anchos/width *
P-FPT E/K
Medidas especiales /  
Custom solutions  500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
P-R2P
Medidas especiales / Custom solutions R50 754 - 1200 
Medidas especiales / Custom solutions R55 794 - 1200

Mampara angular con dos 
puertas plegables-pivo-
tantes / Corner solution 
with 2 bi-fold pivot doors

Mampara redonda con 2 hojas y 2 lados fijos y  
2 estabilizadores / Quadrant shower enclosure with 2 pivot 
doors, 2 fixed panels and 2 supports

ALTURA ESTÁNDAR 2000 mm / COLORES PERFILES CSH / ASAS pura 
VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 8 mm A10 / ST10 / AG10 / TS10  
PROCARE El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT Gracias 
a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. Más información: 
pág. 230.

STANDARD HEIGHT 2000 mm / PROFILE COLOURS CSH / HANDLES 
pura / GLASSES Tempered safety glass 8 mm A10 / ST10 / AG10 / TS10 
PROCARE The glass never loses its transparency. PROTECT With this pro-
tective layer, the water runs off more easily. More on page 230.
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vetra 3000 - la cabina de ducha sin perfiles que se adapta 
a cualquier espacio. Técnica innovadora para garantizar 
una alta funcionalidad y calidad. Diseño coherente, mo-
derno y actual.

vetra 3000 - The frameless glass enclosure features high 
versatility and a diversity that is unique. Innovative tech-
nology guarantees outstanding practicality together with 
the very best of materials and workmanship. Harmonious, 
up-to-the-minute contemporary design.

vetra 3000
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duka diseña y fabrica cabinas de ducha de medidas estándar, 
pero también de tamaños especiales, según las necesidades 
individuales. Es por ello que, en duka, garantizamos la máxi-
ma seguridad y fiabilidad también a la hora de elegir un pro-
ducto que se ajuste a los deseos de cada uno.

Created to guarantee uncompromising safety and reliability, 
all duka shower enclosures are available in both standard and 
customised measurements to fulfil your every wish.
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1 - Técnica bisagras al borde del vidrio: montaje rápido y sencillo, regulación simple e inmediata. Es una pena que esté tan 
bien escondido. Los embellecedores esconden con recelo un secreto que se refleja en una estética excepcional y que aprecia-
rás sobre todo a la hora de limpiarlo. / Recessed hinge technique: The vetra 3000 shower enclosure design is modern and 
low-maintenance. The hinges are flush with the glass on the inner side and are covered over with metal, making the shower 
exceptionally easy to clean.

Datos del producto / Product-details vetra 3000
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Estas soluciones no dejarán a nadie indiferente gracias a sus 
líneas limpias y exclusivas. Las puertas abatibles están dispo-
nibles en tamaño estándar o a medida, con el elemento lateral 
fijo en dos tamaños: grande o pequeño.

With their unique aesthetic appeal and clear lines, these so-
lutions cannot fail to impress. The swing doors are available 
in both standard and custom dimensions with small or large 
fixed panels.

Artículos / Items vetra 3000

Artículos/Item Anchos/width *
VTN1 L/R 750 720 - 755
VTN1 L/R 800 770 - 805
VTN1 L/R 900 870 - 905
VTN1 L/R 1000 970 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1100

Artículos/Item Anchos/width *
VTW1 L/R 750 733 - 758
VTW1 L/R 800 783 - 808
VTW1 L/R 900 883 - 908
VTW1 L/R 1000 983 - 1008
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1100

Artículos/Item Anchos/width *
VTN4 L/R 750 715 - 750
VTN4 L/R 800 765 - 800
VTN4 L/R 900 865 - 900
VTN4 L/R 1000 965 - 1000
VTN4 L/R 1100 1065 - 1100
VTN4 L/R 1200 1165 - 1200
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
VWV1 L/R 750 150 - 750
VWV1 L/R 800 751 - 800
VWV1 L/R 900 801 - 1000
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
VTW4 L/R 750 728 - 753
VTW4 L/R 800 778 - 803
VTW4 L/R 900 878 - 903
VTW4 L/R 1000 978 - 1003
VTW4 L/R 1100 1078 - 1103
VTW4 L/R 1200 1178 - 1203
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
VGWV2 750 730 - 758
VGWV2 800 780 - 808
VGWV2 900 880 - 908
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1200

Puerta abatible para  
nicho con elemento 
lateral fijo grande /  
Swing door for niches 
with large fixed panel

Elemento lateral acortado con 
perfil a pared para comb. con 
art. VTN1 L/R o VTN4 L/R / 
Shortened side panel with wall 
profile for use in combination 
with VTN1 L/R or VTN4 L/R

Puerta abatible con elemento fijo grande para 
comb. con art. VGW2 / Swing door with large 
fixed panel for use in combination with VGW2

Puerta abatible para 
nicho con elemento  
lateral fijo pequeño / 
Swing door for niches 
with small fixed panel

Elemento lateral acortado 
para comb. con art. VTN1 
L/R o VTN4 L/R / Shortened 
side panel, custom dimensi-
ons, for use in combination 
with VTN1 L/R or VTN4 L/R

Puerta abatible con elemento fijo pequeño para 
comb. con art. VW1 L/R / Swing door with small 
fixed panel for use in combination with VW1 L/R
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ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / CSH / ASAS 
vetra / multi-S / gallery / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm 
A10 / ST10 / TS10 / C10 / PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua 
discurre con más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / CSH /  
HANDLES vetra / multi-S / gallery / GLASSES Tempered safety glass 6 mm 
A10 / ST10 / TS10 / C10 / PROTECT With this protective layer, the water runs 
off more easily. More on page 230.

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/vetra3000

Artículos/Item Anchos/width *
VW1 L/R 750 150 - 750
VW1 L/R 800 751 - 800
VW1 L/R 900 801 - 900
VW1 L/R 1000 901 - 1100
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1100

Artículos/Item Anchos/width *
VT4 EK 750 728 - 753
VT4 EK 800 778 - 803
VT4 EK 900 878 - 903
VT4 EK 1000 978 - 1003
VT4 EK 1100 1078 - 1103
VT4 EK 1200 1178 - 1203
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
VGW2 750 728 - 756
VGW2 800 778 - 806
VGW2 900 878 - 906
VGW2 1000 978 - 1006
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
VR4P 80R50 779 - 804
VR4P 80R55 780 - 805
VR4P 90R50 879 - 904
VR4P 90R55 880 - 905
VR4P 10R50 979 - 1004
VR4P 10R55 980 - 1005
Para otras medidas, ver la tabla de precios / 
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
VT1 EK 750 733 - 758
VT1 EK 800 783 - 808
VT1 EK 900 883 - 908
VT1 EK 1000 983 - 1008
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1100

Artículos/Item Anchos/width *
VR 1 90R50 879 - 904
VR 1 90R55 879 - 904
VR 1 10R55 979 - 1004
Para otras medidas, ver la tabla de precios / 
See price list for other dimensions

Elemento lateral con perfil a 
pared para comb. con art. 
VTW1 L/R o VTW4 L/R / 
Side panel with wall profile 
for use in combination with 
VTW1 L/R or VTW4 L/R

Entrada diagonal con elemento fijo pequeño /  
Corner entry with 2 swing doors and small fixed panel

Elemento lateral para comb. 
con art. VTW1 L/R o VTW4 
L/R / Side panel, custom 
dimensions, for use in 
combination with VTW1 L/R 
or VTW4 L/R

Entrada diagonal con elemento fijo grande /  
Corner entry with 2 swing doors and large fixed panel

Cabina semicircular con 
dos elementos laterales fijos 
grandes / Quadrant shower 
enclosure with 2 swing doors 
and large fixed panel

Cabina semicircular con dos 
elementos laterales fijos pe-
queños / Quadrant shower 
enclosure with2 swing doors 
and small fixed panel

79



80



Vertica

Expresión concreta de un diseño coherente, de lineas claras, 
simples, pero sobre todo fascinantes. Los soportes son re-
gulables y favorecen la necesaria estabilidad a las cabinas de 
ducha. La gama Vertica se compone de los siguientes 
modelos:

Expression of a seamless, flowing design with clear, simple, 
geometric lines. The braces are fully adjustable and guarantee 
optimum stability. The Vertica line features the following 
models:

Versiones exclusivamente con perfiles verticales
The vertical frame series

pura R 5000 princess 4000 multi-S 4000 gallery 3000 vela 2000
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Un producto excelente debe ser ligero y funcional. El se-
creto de una cabina de ducha perfecta está en los deta-
lles. Abrir, cerrar y deslizar será como una caricia.

An outstanding product is easy on the eye and practical. 
In a perfect shower enclosure, the details are everything. 
Opening and closing… gliding as gently as a caress.

pura R 5000
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Todos los detalles se caracterizan por un diseño lineal y di-
screto, que se combinan perfectamente con la ligereza y la 
transparencia. A la hora de tomar una decisión, no siempre es 
necesario tener las ideas claras desde el principio. Es mejor 
echar un vistazo a todas las posibilidades y decidirse habien-
do visto todo el abanico de posibilidades.

All details feature a subtle, linear design with a lightness and 
transparency that goes hand in hand with optimal functiona-
lity. When you have to make a choice, you don’t have to start 
off with a clear idea of what you want: It’s always better to 
weigh up all your options beforehand.

87



88



89



90



91



92



1 2

3 4

Datos del producto / Product-details pura R 5000

1 - Extensibilidad: perfil de 
montaje en pared, ya sea 
para los lados fijos o para 
los elementos laterales. / 
Adjustment options: Wall 
mounting profile with innov-
ative adjustment mechan-
ism for fixed panels and side 
walls.

2 - Extensibilidad: perfil de 
barra, minimalista y regula-
ble, sin fijaciones visibles. / 
Adjustment options: Wall 
mounting profile, minimalist 
design with all the benefits of 
adjustability and concealed 
screw fastenings

3 - Técnica de unión: el pro-
ceso de producción, estre-
chamente controlado, ase- 
gura una larga duración y 
una fuerte resistencia gra-
cias al sistema de encolado. 
Nuestro innovador proceso 
con rayos UV garantiza la 
máxima seguridad. / Ad-
hesive technology: Strict 
controls during our manu-
facturing process guarantees 
long product life and lasting 
adhesion. Our innovative UV 
process ensures absolute 
safety.

4 - Perfil antigoteo: discre-
to pero con excelentes cua-
lidades de retención. / The 
drip profile is barely visible 
from the outside, yet offers 
optimum splash protection.
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Abrir la puerta, cerrarla tras de sí, dejar correr el agua y sentir 
el placer de un juego de libertad silencioso y personal. Todo 
es posible si todo es perfecto.

Open the door to your shower enclosure, step in, close the 
door, turn on the water and feel the freedom washing over you 
as you dedicate your attentions to yourself and to the silence. 
Everything’s possible if everything’s perfect.

Artículos / Items pura R 5000

Artículos/Item Anchos/width *
PR-TN2 L/R 750 723 - 758
PR-TN2 L/R 800 773 - 808
PR-TN2 L/R 900 873 - 908
PR-TN2 L/R 1000 973 - 1008
PR-TN2 L/R 1100 1073 - 1108
PR-TN2 L/R 1200 1173 - 1208
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
PR-TN4 L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions 1200 - 2200

Artículos/Item Anchos/width *
PR-WV L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
PR-TW2 L/R 750 730 - 755
PR-TW2 L/R 800 780 - 805
PR-TW2 L/R 900 880 - 905
PR-TW2 L/R 1000 980 - 1005
PR-TW2 L/R 1100 1080 - 1105
PR-TW2 L/R 1200 1180 - 1205
Medidas especiales /  
Custom solutions 600  - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
PR-W L/R 750 730 - 755
PR-W L/R 800 780 - 805
PR-W L/R 900 880 - 905
PR-W L/R 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
PR-TN3 L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions 1000 - 2100

2 puertas abatibles y 2 elementos fijos para nicho /  
2-panel pivot door with 2 fixed panels for niches

Puerta abatible en comb. 
con art. PR-W L/R / Single 
panel pivot door with fixed 
panel for use in combinati-
on with PR-W L/R

Elemento lateral para 
comb. con el art. PR-
TW2 L/R / Side panel 
for use in combination 
with item PR-TW2 L/R

Puerta abatible con ele-
mento fijo entre paredes / 
Single-panel pivot door 
with fixed panel for niches

Elemento lateral  
acortado /  
Shortened side-panel

Puerta abatible con 2 elementos fijos para nicho /  
Single-panel pivot door with 2 fixed panels for niches
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ALTURA ESTÁNDAR 2000 mm / COLORES PERFILES CSH / ASAS pura  
VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 8 mm A10 / ST10 / AG10 / TS10  
PROCARE El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT Gracias 
a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. Más información: 
pág. 230.

STANDARD HEIGHT 2000 mm / PROFILE COLOURS CSH / HANDLES 
pura / GLASSES Tempered safety glass 8 mm A10 / ST10 / AG10 / TS10 / 
PROCARE The glass never loses its transparency. PROTECT With this pro-
tective layer, the water runs off more easily. More on page 230.

Artículos/Item Anchos/width *
PR-T2 E/K 750 730 - 755
PR-T2 E/K 800 780 - 805
PR-T2 E/K 900 880 - 905
PR-T2 E/K 1000 980 - 1005
PR-T2 E/K 1100 1080 - 1105
PR-T2 E/K 1200 1180 - 1205
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
PR-R2P 80R50 780 - 805
PR-R2P 90R50 880 - 905
PR-R2P 90R55 880 - 905
PR-R2P 10R50 980 - 1005
PR-R2P 10R55 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 815 - 1200

Entrada diagonal con estabilizadores /  
Corner entrance with 2 pivot doors, 2 fixed panels  
and 2 supports

Cabina semicircular con 2 hojas, 2 elementos fijos y  
2 estabilizadores / Quadrant shower enclosure with 2 pivot 
doors, 2 fixed panels and 2 supports

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/puraR5000
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Una solución diferente, cómoda, moderna y funcional. Bi-
sagras sofisticadas con líneas seductoras y una entrada 
espaciosa y elegante son la firma de esta cabina de du-
cha. Gran elegancia, diseño moderno y tecnología inge-
niosa y refinada.

The allure of the exclusive. An alternative solution offer-
ing the utmost in comfort, design and functionality. The 
top-quality hinges, elegant design and ease of access are 
just a few of the features which make this product so spe-
cial.

princess 4000
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Las cabinas de ducha disfrutan de los más altos estándares 
de funcionalidad para transformar el ritual de la ducha en un 
momento de pura relajación y bienestar. Todo ello gracias a la 
fiabilidad y la durabilidad de los productos duka, a lo que se 
suma la fácil limpieza y el sencillo mantenimiento. 

duka shower enclosures always guarantee outstanding perfor-
mance, transforming your daily shower into a ritual of sensual-
ity and comfort. All with the added security that duka showers 
bring: reliability, durability, ease of cleaning and maintenance.
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1

2 3

1 - Diseño: robustez, resistencia y du-
rabilidad. Debajo de los embellecedores 
se esconden las soluciones técnicas: 
regulación, sistema de subida y bajada 
y bisagras en material especial sinteriza-
do. / Design: The hinge covers conceal 
numerous state-of-the-art technical de-
tails: adjustability, raise/lower mechan-
ism and hinges.

3 - Extensibilidad: Independientemen-
te del espesor del cristal de 6 u 8 mm, 
la regulación de 25 mm se oculta detrás 
de los embellecedores. / Adjustment 
options: No matter whether the glass 
thickness is 6 mm or 8 mm, the covers 
conceal an adjustment range of 25 mm.

2 - Estabilidad: muy estable, incluye 
también las bisagras y un precioso toa-
llero. Estos elementos están fijados al 
vidrio con la contrastada tecnología de 
unión UV duka®. El toallero aporta una 
adaptabilidad de 25 mm de regulación. 
Las secciones geométricas de los perfi-
les resaltan un diseño de lo más elegan-
te. / Stability: The attractive towel rail 
and hinges provide outstanding stability 
and are bonded to the glass by means 
of the tried-and-tested duka® UV adhes-
ive technique The towel rail can be ad-
justed by 25 mm. The subtle elegance 
of the design is highlighted by the geo-
metrical lines of the profiles.

Datos del producto / Product-details princess 4000
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Diseño innovador y enérgico. Soluciones muy definidas por un 
estilo individual e inconfundible. Vidrio templado disponible en 
dos espesores: 6 y 8 mm.

Innovative and harmonious in design. Special solutions with 
an unmistakeably unique character. Available in 6 mm or 8 mm 
thick safety glass.

Artículos / Items princess 4000

Artículos/Item Anchos/width *
6PT L/R 700 665 - 700
6PT L/R 750 715 - 750
6PT L/R 800 765 - 800
6PT L/R 900 865 - 900
6PT L/R 1000 965 - 1000
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
8PT L/R 750 715 - 750
8PT L/R 800 765 - 800
8PT L/R 900 865 - 900
8PT L/R 1000 965 - 1000
8PT L/R 1100 1065 - 1100
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
6PTS L/R 700 680 - 705
6PTS L/R 750 730 - 755
6PTS L/R 800 780 - 805
6PTS L/R 900 880 - 905
6PTS L/R 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
6PS L/R 700 679 - 704
6PS L/R 750 729 - 754
6PS L/R 800 779 - 804
6PS L/R 900 879 - 904
6PS L/R 1000 979 - 1004
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
8PTS L/R 750 730 - 755
8PTS L/R 800 780 - 805
8PTS L/R 900 880 - 905
8PTS L/R 1000 980 - 1005
8PTS L/R 1100 1080 - 1105
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
8PS L/R 750 729 - 754
8PS L/R 800 779 - 804
8PS L/R 900 879 - 904
8PS L/R 1000 979 - 1004
8PS L/R 1100 1079 - 1104
8PS L/R 1200 1179 - 1204
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
6PSV L/R 700 680 - 705
6PSV L/R 750 730 - 755
6PSV L/R 800 780 - 805
6PSV L/R 900 880 - 905
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
8PSV L/R 750 730 - 755
8PSV L/R 800 780 - 805
8PSV L/R 900 880 - 905
8PSV L/R 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
6PTX L/R 1000 959 - 1009
6PTX L/R 1100 1059 - 1109
6PTX L/R 1200 1159 - 1209
6PTX L/R 1300 1259 - 1309
6PTX L/R 1400 1359 - 1409
Medidas especiales /  
Custom solutions 620 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
8PTX L/R 1000 957 - 1007
8PTX L/R 1100 1057 - 1107
8PTX L/R 1200 1157 - 1207
8PTX L/R 1300 1257 - 1307
8PTX L/R 1400 1357 - 1407
8PTX L/R 1500 1457 - 1507
8PTX L/R 1600 1557 - 1607
Medidas especiales /  
Custom solutions 620 - 2250

Elemento lateral con estabilizador-toallero, cristal 
de 6 mm/8 mm / Side panel with support bar/
towel holder, glass 6 mm/8 mm

Puerta abatible entre  
paredes, cristal de 6 mm/ 
8 mm / Swing door for 
niches, glass 6 mm/8 mm

Puerta abatible para comb. con elemento lateral,  
cristal de 6 mm/8 mm / Swing door for use in combination  
with side panel, glass 6 mm/8 mm

Puerta con elemento lateral entre paredes, 
cristal de 6 mm/8 mm / Swing door with 
side panel for niches, glass 6 mm/8 mm

Elemento lateral acortado 
con estabilizador-toallero, 
cristal de 6 mm/8 mm / 
Shortened side panel with 
support bar/towel holder, 
glass 6 mm/8 mm
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ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL / ASAS 
princess / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm / 8 mm A10 / 
ST10 / AG10 / TS10 (hasta una anchura máxima de 1250 mm) PROCARE 
El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT Gracias a esta capa 
protectora, el agua discurre con más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / SHL / HAND-
LES princess / GLASSES Tempered safety glass 6 mm / 8 mm A10 / ST10 
/ AG10 / TS10 (made up to a width of 1250 mm) PROCARE The glass never 
loses its transparency. PROTECT With this protective layer, the water runs off 
more easily. More on page 230.

Cabina semicircular con 1 puerta 
abatible y 1 elemento lateral, cristal 
de 6 mm / Quadrant solution with  
1 swing door and 1 side panel,  
glass 6 mm

Entrada angular con 2 
puertas abatibles, cristal 
de 6 mm/8 mm / Corner 
entry with 2 swing doors, 
glass 6 mm/8 mm

Artículos/Item Anchos/width *
6PE/K 700 684 - 709
6PE/K 750 734 - 759
6PE/K 800 784 - 809
6PE/K 900 884 - 909
6PE/K 1000 984 - 1009
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
8PE/K 750 734 - 759
8PE/K 800 784 - 809
8PE/K 900 884 - 909
8PE/K 1000 984 - 1009
8PE/K 1100 1084 - 1109
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
6PRST L/R 80R50 780 - 805
6PRST L/R 80R55 780 - 805
6PRST L/R 90R50 880 - 905
6PRST L/R 90R55 880 - 905
6PRST L/R 10R50 980 - 1005
6PRST L/R 10R55 980 - 1005
Para otras medidas, ver la tabla de precios / 
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
6PRT L/R 80R50 780 - 805
6PRS L/R 80R50 780 - 805
6PRT L/R 80R55 780 - 805
6PRS L/R 80R55 780 - 805
6PRT L/R 90R50 880 - 905
6PRS L/R 90R50 880 - 905
6PRT L/R 90R55 880 - 905
6PRS L/R 90R55 880 - 905
6PRT L/R 10R50 980 - 1005
6PRS L/R 10R50 980 - 1005
6PRT L/R 10R55 980 - 1005
6PRS L/R 10R55 980 - 1005
Para otras medidas, ver la tabla de precios / 
See price list for other dimensions

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/pura5000
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multi-S 4000
Con sistema abatible Diseño técnico y muy sofisticado: 
con la serie multi-S 4000 podrás proyectar el baño de tus 
sueños con total libertad. Bisagras de alta calidad y un 
sinfín de posibilidades de acceso caracterizan a este mo-
delo. Cada una de las cabinas de ducha es única y está 
realizada pensando en las necesidades del cliente. Los 
soportes estabilizadores, las puertas abatibles con siste-
ma de cierre automático y un tirador muy práctico y estu-
diado hasta el último detalle ofrecen una funcionalidad sin 
parangón junto con el sistema de hoja abatible. 

Con sistema con puerta abatible Máximo confort en 
la ducha con un diseño noble, perfectamente concebido 
para casi todas las situaciones. Los segmentos de la pu-
erta se pueden plegar de manera plana a la pared, hacia 
fuera y hacia adentro, gracias a su sistema abatible. Así se 
crea una amplia zona de entrada para la máxima como-
didad en el baño. Además de la articulación con cualida-
des casi acrobáticas del radio de apertura, la serie multi-S 
4000 destaca por la belleza de sus perfiles y por la sencil-
lez de su mantenimiento y limpieza. Este sistema abatible 
ofrece soluciones óptimas para cada baño, ya sea para 
montaje sobre suelo o sobre plato de ducha.

Pivot system Technological design and peerless finesse: 
The multi-S 4000 new offers you so much room: The 
swing-panel provides unrestricted entry, while the hinge 
allows for 90° opening both outwards and inwards. 

A fold-pivot system guaranteeing you the utmost in 
showering comfort and a timeless design, perfectly de-
veloped for practically all types of bathroom. The fold-
pivot system allows for the doors to be folded flat against 
the wall both inside the shower and out, providing you with 
a large entry area and unparalleled comfort.
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Soportes estabilizadores, preciosas hojas abatibles con sis-
tema de cierre automático y un práctico tirador ofrecen, junto 
con el sistema de hoja plegable, una gran funcionalidad. Cada 
cabina de ducha es única y se realiza de forma específica 
según las necesidades de cada cliente. Aceptamos el reto de 
adaptanos a vuestras medidas.

Stabilising support system, gently swinging doors with an 
auto-close system and a practical, well-designed handle 
together with the pivot-system provide an effortlessly smooth 
functionality. Every shower enclosure is a one-off piece, made 
precisely to your wishes. Special dimensions? We are delight-
ed to accept the challenge!
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Pero la nueva multi-S 4000 no solo conquista por su increíble 
flexibilidad y por un radio de acción sin parangón, sino tam-
bién por un diseño elegante y una facilísima manutención. No 
importa si se instala en suelo o en bañera: el eficaz sistema 
abatible ofrece siempre la mejor solución para cualquier tipo 
de baño.

Alongside its outstanding flexibility, the multi-S 4000’s elegant 
profile and ease of maintenance are equally sure to impress. 
Whether installed on a shower tray or at floor level, the sophis-
ticated fold-pivot system guarantees the optimum solution for 
every bathroom.
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1

3 4

2

1 - Diseño: soportes estabiliza-
dores, preciosas hojas abatibles 
con sistema de cierre automático 
y un práctico tirador ofrecen, jun-
to con el sistema de hoja plega-
ble, una gran funcionalidad. Cada 
cabina de ducha es única y se 
realiza de forma específica según 
las necesidades de cada cliente. / 
Design: Stabilising support sys-
tem, gently swinging doors with an 
auto-close system and a practical, 
well-designed handle together with 
the pivot-system provide an effort-
lessly smooth functionality. Every 
shower enclosure is a one-off piece, 
made precisely to your wishes.

3 - Extensibilidad: la puer-
ta se puede regular comple-
tamente gracias a un tornillo 
micrométrico, respetando los 
márgenes de adaptabilidad 
indicados. Podrás seguir re-
gulándola incluso con el pasar 
de los años. / Adjustment 
options: The entire door can 
be easily and easily adjusted 
within the pre-set range by 
means of a fine thread mech-
anism with setting wheel. This 
means that adjustment is 
possible even after years.

2 - Técnica bisagras 
al borde del vidrio:  
las bisagras en metal de 
gran calidad, sin torni-
llos visibles, completan 
el elegante diseño. / 
Recessed hinge: The 
quality metal hinges 
with concealed screws 
round off the elegance 
of this design.

4 - Cierre automático: el 
mecanismo de cierre auto-
mático, ampliamente cono-
cido y apreciado, se puede 
elegir como extra, y permite 
bloquear la hoja en la posi-
ción deseada. / Auto Close: 
The tried-and-tested, option-
ally adjustable raise and lower 
auto-close system allows you 
to click the pivot into place 
exactly where you want it!

Datos del producto / Product-details multi-S 4000
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Artículos / Items multi-S 4000 -  
con sistema pivotante / with pivot system

Artículos/Item Anchos/width *
GPT2N 700 667 - 706
GPT2N 750 717 - 756
GPT2N 800 767 - 806
GPT2N 850 817 - 856
GPT2N 900 867 - 906
GPT2N 1000 967 - 1006
GPT2N 1200 1167 - 1206
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
GFTPN 1100 1069 - 1114
GFTPN 1200 1169 - 1214
GFTPN 1300 1269 - 1314
GFTPN 1400 1369 - 1414
GFTPN 1500 1469 - 1514
GFTPN 1600 1569 - 1614
GFTPN 1800 1769 - 1814
Medidas especiales /  
Custom solutions 720 - 2100

Artículos/Item Anchos/width *
GPT1N 700 675 - 705
GPT1N 750 725 - 755
GPT1N 800 775 - 805
GPT1N 900 875 - 905
GPT1N 1000 975 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
GFTFN 1100 1062 - 1113
GFTFN 1200 1162 - 1213
GFTFN 1300 1262 - 1313
GFTFN 1400 1362 - 1413
GFTFN 1500 1462 - 1513
GFTFN 1600 1562 - 1613
GFTFN 1800 1762 - 1813
Medidas especiales /  
Custom solutions 840 - 2100

Artículos/Item Anchos/width *
GFTN 750 720 - 755
GFTN 800 770 - 805
GFTN 850 820 - 855
GFTN 900 870 - 905
GFTN 1000 970 - 1005
GFTN 1100 1070 - 1105
GFTN 1200 1170 - 1205
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
GPT1SN 1100 1066 - 1112
GPT1SN 1200 1166 - 1212
GPT1SN 1300 1266 - 1312
GPT1SN 1400 1366 - 1412
GPT1SN 1500 1466 - 1512
GPT1SN 1600 1566 - 1612
GPT1SN 1800 1766 - 1812
Medidas especiales /  
Custom solutions 720 - 2100

Artículos/Item Anchos/width *
GFT2N 1200 1158 - 1209
GFT2N 1300 1258 - 1309
GFT2N 1400 1358 - 1409
GFT2N 1500 1458 - 1509
GFT2N 1600 1558 - 1609
GFT2N 1800 1758 - 1809
GFT2N 2000 1958 - 2009
Medidas especiales /  
Custom solutions 840 - 2200

Puerta pivotante con un 
elemento lateral para 
nicho / 2-panel pivot 
door with one fixed panel 
for niches

Puerta pivotante con 
dos lados laterales para 
nicho / 2-panel pivot 
door with 2 fixed panels 
for niches

Puerta abatible con un elemento fijo y un elemento  
lateral para nicho / 1-panel pivot door with 1 fixed panel 
and 1 side panel for niches

Puerta abatible para 
nicho / 1-panel pivot 
door for niches

Puerta abatible para nicho 
con un fijo y una puerta 
abatible / 1-panel pivot 
door for niches with 1 fixed 
panel and 1 swing door

Puerta abatible con ele-
mento lateral para nicho / 
1-panel pivot door with 
side panel for niches

Puerta pivotante para 
nicho con dos puertas 
abatibles / 2-panel pivot 
door for niches

Técnica y estética: las líneas claras de los perfiles ocultan la 
más delicada de las técnicas de regulación. Así se presenta 
la multi-s 4000. 

Technology and aesthetics: attractive profile designs with con-
cealed adjustment mechanism. That’s the multi-S 4000.
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Puerta abatible para la 
comb. con art. GPW / 
Swing door for use in com-
bination with item GPW

Elemento lateral acortado con estabilizador para 
la comb. con art. GPT1N o GFTN / Shortened 
side panel for use in combination with GPT1N 
or GFTN

Elemento lateral para  
la combinación con art. 
GPT2W / Side panel for 
use in combination with 
GPT2W

Elemento lateral para la 
combinación con art. GFPW 
L/R o GFTW / Side panel 
for use in combination with 
GFPW L/R or GFTW

Puerta pivotante para 
la combinación con art.  
GPW / 2-panel pivot 
door for use in combi-
nation with GPW

Puerta abatible para la  
combinación con art. 
GFW / Swing door for 
use in combination with 
GFW

Elemento lateral acortado 
para la comb. con art. 
GPT2N / Shortened side 
panel for use in combina-
tion with GPT2N

Artículos/Item Anchos/width *
GPWV 700 680 - 706
GPWV 750 730 - 756
GPWV 800 780 - 806
GPWV 900 880 - 906
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1250

Artículos/Item Anchos/width *
GFTW 750 731 - 756
GFTW 800 781 - 806
GFTW 850 831 - 856
GFTW 900 881 - 906
GFTW 1000 981 - 1006
GFTW 1100 1081 - 1106
GFTW 1200 1181 - 1206
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
GPT2W 700 669 - 708
GPT2W 750 719 - 758
GPT2W 800 769 - 808
GPT2W 850 819 - 858
GPT2W 900 869 - 908
GPT2W 1000 969 - 1008
GPT2W 1200 1169 - 1208
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
GFWV 750 732 - 757
GFWV 800 782 - 807
GFWV 900 882 - 907
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1250

Artículos/Item Anchos/width *
GFW 700 680 - 705
GFW 750 730 - 755
GFW 800 780 - 805
GFW 850 830 - 855
GFW 900 880 - 905
GFW 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1250

Artículos/Item Anchos/width *
GPW 700 680 - 705
GPW 750 730 - 755
GPW 800 780 - 805
GPW 850 830 - 855
GPW 900 880 - 905
GPW 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1250

Artículos/Item Anchos/width *
GPT1W 700 685 - 705
GPT1W 750 735 - 755
GPT1W 800 785 - 805
GPT1W 900 885 - 905
GPT1W 1000 985 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1000

ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL / BCO /   
ASAS multi-S / gallery / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm 
A10 / ST10 / AG10 / TS10 / C10 / PROCARE El cristal se mantiene siempre 
transparente. PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con 
más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / SHL / WEI / 
HANDLES multi-S / gallery / GLASSES Tempered safety glass 6 mm A10 / 
ST10 / AG10 / TS10 / C10 / PROCARE The glass never loses its transparency. 
PROTECT With this protective layer, the water runs off more easily. More on 
page 230.

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/multi-S4000
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Mampara pentagonal con 
dos elementos fijos y dos 
puertas pivotantes / Penta-
gonal enclosure with 2 fixed 
panels and 2 pivot doors

Cabina semicircular con dos elementos fijos y dos puertas  
pivotantes / Quadrant with 2 fixed panels and 2 pivot doors

Cabina para petite-piccolo, compuesta 
de una puerta pivotante y un elemento 
fijo con puerta abatible / Pentagonal 
enclosure for petite piccolo with 2 
pivot doors and 1 fixed panel

Cabina semicircular  
con dos puertas pivotan-
tes / Quadrant with  
2 pivot doors

Cabina angular completa 
con 2 elementos fijos y 2 
puertas abatibles / Corner 
enclosure with 2 fixed 
panels and 2 pivot doors

Cabina angular completa 
con dos puertas abatibles 
/ Corner enclosure with 2 
pivot doors

Artículos/Item Anchos/width *
GFT EK 750 731 - 756
GFT EK 800 781 - 806
GFT EK 850 831 - 856
GFT EK 900 881 - 906
GFT EK 1000 981 - 1006
GFT EK 1100 1081 - 1106
GFT EK 1200 1181 - 1206
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
GR2 80R55 785 - 805
GR2 90R50 885 - 905
GR2 90R55 885 - 905
GR2 10R55 985 - 1005
Para otras medidas, ver la tabla de precios / 
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
GF2 960 880 - 906
GF2 963 880 - 906
GF2 965 880 - 906
GF2 971 880 - 906
GF2 1063 980 - 1006
GF2 1065 980 - 1006
GF2 1071 980 - 1006
Para otras medidas, ver la tabla de precios / 
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
GLX/GRX L/R 1003 S1= 785-805/S2= 781-806
GLX/GRX L/R 1004 S1= 785-805/S2= 781-806
GLX/GRX L/R 1006 S1= 735-755/S2= 831-856
GLX/GRX L/R 1007 S1= 735-755/S2= 881-906
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
GPT1 EK 700 685 - 705
GPT1 EK 750 735 - 755
GPT1 EK 800 785 - 805
GPT1 EK 900 885 - 905
GPT1 EK 1000 985 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
GFRP4 75R38 731 - 756
GFRP4 80R46 782 - 807
GFRP4 80R50 781 - 806
GFRP4 80R55 781 - 806
GFRP4 90R50 881 - 906
GFRP4 90R55 881 - 906
GFRP4 10R50 981 - 1006
GFRP4 10R55 981 - 1006
Para otras medidas, ver la tabla de precios / 
See price list for other dimensions

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/multi-S4000

Artículos / Items multi-S 4000 -  
con sistema pivotante / with pivot system
ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL / BCO /   
ASAS multi-S / gallery / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm 
A10 / ST10 / AG10 / TS10 / C10 / PROCARE El cristal se mantiene siempre 
transparente. PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con 
más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / SHL / WEI / 
HANDLES multi-S / gallery / GLASSES Tempered safety glass 6 mm A10 / 
ST10 / AG10 / TS10 / C10 / PROCARE The glass never loses its transparency. 
PROTECT With this protective layer, the water runs off more easily. More on 
page 230.
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L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/multi-S4000

Artículos / Items multi-S 4000 - con sistema  
plegable-pivotante / with the foldable pivot system
ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL / ASAS 
multi-S / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm  A10 / ST10 / 
AG10 / TS10 / C10 / PROCARE El cristal se mantiene siempre transparente. 
PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. 
Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / SHL / HANDLES 
multi-S / GLASSES Tempered safety glass 6 mm  A10 / ST10 / AG10 / TS10 / 
C10 / PROCARE The glass never loses its transparency. PROTECT With this 
protective layer, the water runs off more easily. More on page 230.

Artículos/Item Anchos/width *
GFPN L/R 700 675 - 705
GFPN L/R 750 725 - 755
GFPN L/R 800 775 - 805
GFPN L/R 900 875 - 905
GFPN L/R 1000 975 - 1005
GFPN L/R 1200 1175 - 1205
GFPN L/R 1400 1375 - 1405
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
GFWV 750 732 - 757
GFWV 800 782 - 807
GFWV 900 882 - 907
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1250

Artículos/Item Anchos/width *
GFPN2 1200 1169 - 1208
GFPN2 1300 1269 - 1308
GFPN2 1400 1369 - 1408
GFPN2 1500 1469 - 1508
GFPN2 1600 1569 - 1608
GFPN2 1800 1769 - 1808
GFPN2 2000 1969 - 2008
Medidas especiales /  
Custom solutions 1000 - 2400

Artículos/Item Anchos/width *
GFP E/K 700 685 - 705
GFP E/K 750 735 - 755
GFP E/K 800 785 - 805
GFP E/K 900 885 - 905
GFP E/K 1000 985 - 1005
GFP E/K 1200 1185 - 1205
GFP E/K 1400 1385 - 1405
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
GFPW L/R 700 685 - 705
GFPW L/R 750 735 - 755
GFPW L/R 800 785 - 805
GFPW L/R 900 885 - 905
GFPW L/R 1000 985 - 1005
GFPW L/R 1200 1185 - 1205
GFPW L/R 1400 1385 - 1405
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
GFFP U 750/900 740 - 765
GFFP U 900/900 890 - 915
Medidas especiales /  
Custom solutions 700 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
GFW 700 680 - 705
GFW 750 730 - 755
GFW 800 780 - 805
GFW 850 830 - 855
GFW 900 880 - 905
GFW 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1250

Artículos/Item Anchos/width *
GFPMR 1078
Para otras medidas, ver la tabla de precios / 
See price list for other dimensions

Puerta plegable-pivotante 
de dos partes para nicho / 
2-panel bi-fold pivot door 
for niches

Cabina angular con  
dos puertas plegables- 
pivotantes / Corner 
enclosure with 2 bi-fold 
pivot doors

Puerta plegable-pivotante 
para la combinación con 
art. GFW / Bi-fold door for 
use in combination with 
GFW

Elemento lateral para la 
combinación con art. 
GFPW L/R / Side panel for 
use in combination with 
GFPW L/R

Puerta plegable-pi-
votante para nicho / 
Recess solution with 
bi-folding door

Elemento lateral acortado 
para la combinación con 
art. GFPN L/R / Shortened 
side panel for use in com-
bination with GFPN L/R

Cabina semicircular con 
dos puertas plegables- 
pivotantes / Quadrant 
with 2 bi-fold pivot doors

Construcción en U con 
dos puertas plegables- 
pivotantes / 3-sided 
enclosure with fixed panel 
and 2 bi-fold pivot doors
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Mecanismos de alta precisión y múltiples soluciones per-
sonalizadas son las características principales de la ga-
llery 3000. Vidrio templado en combinación con bisagras y 
perfiles de altísima calidad garantizan durabilidad y fiabili-
dad, además de una óptima funcionalidad. La serie gallery 
3000 enamora a primera vista gracias a la combinación de 
diseño, calidad y precio.

Sophisticated mechanisms with a range of custom solu-
tions are the main features of the gallery 3000. Top-qual-
ity glass, hinges and wall profiles ensure a long lifetime 
and outstanding reliability. With its combination of design, 
quality and price, the gallery 3000 is a winner at first sight.

gallery 3000
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El diseño elegante hace resaltar las líneas armoniosas y el re-
finado equilibrio entre los elementos geométricos de la cabina 
de ducha. La gallery 3000 se entiende perfectamente con la 
arquitectura moderna, adaptándose con su estilo a los deseos 
de los clientes.

The sleek design highlights the harmonious silhouette of the 
shower enclosure and adds a polished touch to the clear 
geometrical lines of the product. That’s how the gallery 3000 
expresses the language of modern architecture, fulfilling our 
clients’ every wish with poised ease.
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Datos del producto / Product-details gallery 3000

1 - Técnica bisagras al 
borde del vidrio: las bi-
sagras al borde del vidrio, 
los limitados y esenciales 
elementos de fijación y la 
ausencia de aristas y rie-
les abiertos evitan que se 
deposite la suciedad. / 
Recessed hinge: The 
hinges are flush with the 
glass on the inner side. 
Thanks to these seamless 
hinge covers, the shower 
enclosures are extremely 
easy to clean.

3 - Girofix: el marco de la 
puerta se fija en el perfil de 
pared con un sistema único 
denominado “girofix”: rápi-
do y simple. El montaje se 
convierte en un placer: solo 
hace falta girar el tornillo es-
pecial “girofix” 90 grados y la 
cabina estará fijada. / Giro-
fix: The frame profile is fixed 
to the wall profile with a spe-
cial “girofix” screw – easy, 
fast and a great timesaver! 
All it takes is a 90° turn of the 
girofix screw to ensure that 
the frame profile is firmly in 
place.

2 - Estabilidad: la armo-
niosa línea que nace en 
el soporte y pasa por las 
bisagras y el tirador se 
combina con la linealidad 
de los perfiles verticales 
y subraya la elegancia de 
la gama. / Stability: The 
great attention to detail is 
also reflected in the design 
of the new support. Visual-
ly, it blends in harmonious-
ly with the linear features 
of the handle and the pro-
files, adding a particularly 
elegant touch.

4 - Mecanismo de subida y baja-
da: Todas las puertas de la gama ga-
llery 3000 cuentan con un mecanismo 
de subida y bajada que las eleva unos 
milímetros durante el movimiento de 
apertura, evitando así el desgaste de la 
junta rompegotas. Además, las puer-
tas cuentan con el sistema de cierre 
acompañado en los últimos 10 - 20 
centímetros de recorrido. / Raise and 
lower mechanism: The doors of the 
gallery 3000 are fitted with a practical 
raise/lower mechanism, and rise auto-
matically by a few mm when opened. 
This means that the seal strip is protect-
ed from abrasion, and the door closes 
the last 10 to 20 cm automatically.
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Vidrios con certificado Securit, perfiles verticales y bisagras 
con una técnica muy desarrollada garantizan una funcionali-
dad altísima durante muchos años.

Top-quality glass, hinges and wall profiles ensure a long life 
and outstanding reliability.

Artículos / Items gallery 3000

Artículos/Item Anchos/width *
GTN2 L/R 750 716 - 751
GTN2 L/R 800 766 - 801
GTN2 L/R 900 866 - 901
GTN2 L/R 1000 966 - 1001
GTN2 L/R 1100 1066 - 1101
GTN2 L/R 1200 1166 - 1201
Medidas especiales /  
Custom solutions 530 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
GWV2 L/R 750 730 - 755
GWV2 L/R 800 780 - 805
GWV2 L/R 900 880 - 905
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
GTNF2 L/R 1200 1167 - 1217
GTNF2 L/R 1300 1267 - 1317
GTNF2 L/R 1400 1367 - 1417
GTNF2 L/R 1500 1467 - 1517
GTNF2 L/R 1600 1567 - 1617
GTNF2 L/R 1800 1767 - 1817
Medidas especiales /  
Custom solutions 900 - 2100

Artículos/Item Anchos/width *
GTW2 L/R 750 729 - 754
GTW2 L/R 800 779 - 804
GTW2 L/R 900 879 - 904
GTW2 L/R 1000 979 - 1004
GTW2 L/R 1100 1079 - 1104
GTW2 L/R 1200 1179 - 1204
Medidas especiales /  
Custom solutions 530 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
GW2 700 679 - 704
GW2 750 729 - 754
GW2 800 779 - 804
GW2 900 879 - 904
GW2 1000 979 - 1004
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1200

Puerta abatible con 2 elementos fijos para nicho / 
Swing door with 2 fixed panels for niches

Elemento lateral acortado para la combinación con art. 
GTN2 L/R / Shortened side panel for use in combination 
with GTN2 L/R

Puerta abatible con 1 ele-
mento fijo para la comb. 
con art. GW2 / Swing door 
with 1 fixed panel for use 
in combination with GW2

Elemento lateral para la 
combinación con art. GTW2 
L/R  / Side panel for use in 
combination with GTW2 L/R

Puerta abatible con elemento fijo para nicho / 
Swing door with 1 fixed panel for niches
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ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / CSH / NER / ASAS 
gallery / vetra / multi-S / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm 
A10 / ST10 / AG10 / TS10 / C10 / PROCARE El cristal se mantiene siempre 
transparente. PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con 
más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / CSH / SCH / 
HANDLES gallery / vetra / multi-S / GLASSES Tempered safety glass  6 mm 
A10 / ST10 / AG10 / TS10 / C10 / PROCARE The glass never loses its trans-
parency. PROTECT With this protective layer, the water runs off more easily. 
More on page 230.

Artículos/Item Anchos/width *
GT2 EK 750 729 - 754
GT2 EK 800 779 - 804
GT2 EK 900 879 - 904
GT2 EK 1000 979 - 1004
GT2 EK 1100 1079 - 1104
GT2 EK 1200 1179 - 1204
Medidas especiales /  
Custom solutions 530 - 1500

Artículos/Item Anchos/width *
GR2M L/R 80R50 781 - 806
GR2M L/R 80R55 781 - 806
GR2M L/R 90R50 881 - 906
GR2M L/R 90R55 881 - 906
GR2M L/R 10R50 981 - 1006
GR2M L/R 10R55 981 - 1006
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
GR2P 80R50 779 - 804
GR2P 80R55 779 - 804
GR2P 90R50 879 - 904
GR2P 90R55 879 - 904
GR2P 10R50 979 - 1004
GR2P 10R55 979 - 1004
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
GF2S L/R 960 879 - 904
GF2S L/R 963 879 - 904
GF2S L/R 965 879 - 904
GF2S L/R 971 879 - 904
GF2S L/R 1063 979 - 1004
GF2S L/R 1065 979 - 1004
GF2S L/R 1071 979 - 1004
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Cabina con 1 puerta abatible y 2 elementos fijos /  
Quadrant shower enclosure with 1 swing door and  
2 fixed panels

Cabina pentagonal con 1 puerta abatible y 2 elementos fijos /  
Pentagonal shower enclosure with 1 swing door and 2 fixed 
panels

Entrada diagonal / Corner entrance with 2 swing 
doors and 2 fixed panels

Cabina semicircular con 2 hojas y 2 elementos 
fijos / Quadrant shower enclosure with 2 swing 
doors and 2 fixed panels

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/gallery3000
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Perfección y simplicidad desde el montaje hasta el uso 
diario. Sin compromisos en el diseño vela 2000 se presen-
ta como un clásico con un altísimo grado de funcionalidad 
y calidad.

Perfection from the moment of installation to the joy of 
showering, every single day. Through harmonious, classic, 
practical design and simple, time-saving installation, the 
vela 2000 is a quality product that guarantees exceptional 
functionality for years to come.

vela 2000
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Datos del producto / Product-details vela 2000

1 - Diseño: las puertas se 
abren hacia fuera y hacia 
adentro y ofrecen amplias 
entradas también en bañe-
ras pequeñas. / Design: The 
doors open inwards as well 
as outwards and provide 
maximum space, even in 
smaller showers.

2 - Estabilizadores: los 
soportes regulables de los 
elementos fijos y de las pare-
des laterales son estables y 
fáciles de instalar. Las super-
ficies de cristal quedan fir-
memente fijadas. / Support: 
The adjustable support con-
necting the fixed panel and 
side wall is stable and easy 
to install.

3 - Diseño: el perfil lineal 
en forma de tirador con 
cierre magnético y los 
materiales de alta calidad 
caracterizan a la gama 
vela 2000. / Design: The 
linear integrated handle 
with magnetic closure 
and the use of high-qual-
ity materials distinguish 
the vela 2000.

4 - Diseño:  asimismo, junto a 
las propiedades del mecanis-
mo de subida y bajada, para 
esta colección se puede elegir 
el comportamiento de cierre del 
elemento abatible, por lo que se 
puede elegir libremente el punto 
de activación. La construcción 
estable proporciona una alta 
estanqueidad y un placer dura-
dero bajo la ducha. / Design: In 
addition to the raise/lower mech-
anism, the closure point of the 
movable panel can also be ad-
justed by selecting the locking 
point.
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Las señas de identidad de esta puerta abatible son una técni-
ca muy desarrollada, sus líneas claras y un material de prime-
rísima calidad. El imán integrado en el perfil del tirador otorga 
linealidad a la cabina y facilita la limpieza.

Sophisticated technology and impressive optics alongside 
top-quality materials and manufacturing set this swing door 
apart. The integrated magnetic closure guarantees the utmost 
of ease and comfort in showering as well as ease of cleaning.

Artículos / Items vela 2000

Artículos/Item Anchos/width *
V6PT 750 714 - 755
V6PT 800 764 - 805
V6PT 900 864 - 905
V6PT 1000 964 - 1005
V6PT 1200 1164 - 1205
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
V6PTF L/R 1200 1168 - 1211
V6PTF L/R 1400 1368 - 1411
V6PTF L/R 1500 1468 - 1511
V6PTF L/R 1600 1568 - 1611
V6PTF L/R 1800 1768 - 1811
Medidas especiales /  
Custom solutions 1000 - 2000

Artículos/Item Anchos/width *
V6ST L/R 750 714 - 758
V6ST L/R 800 764 - 808
V6ST L/R 900 864 - 908
V6ST L/R 1000 964 - 1008
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
V6FST L/R 1200 1157 - 1206
V6FST L/R 1400 1357 - 1406
V6FST L/R 1500 1457 - 1506
V6FST L/R 1600 1557 - 1606
V6FST L/R 1800 1757 - 1806
Medidas especiales /  
Custom solutions 1000 - 2000

Artículos/Item Anchos/width *
V6TW L/R 750 709 - 755
V6TW L/R 800 759 - 805
V6TW L/R 900 859 - 905
V6TW L/R 1000 959 - 1005
V6TW L/R 1200 1159 - 1205
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
V6SV 750 725 - 755
V6SV 800 775 - 805
V6SV 900 875 - 905
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1100

Puerta abatible con 2 hojas /  
2-panel pivot door

Puerta abatible con 1  
elemento fijo y 1 puerta  
abatible / Single-panel pivot 
door with 1 fixed panel

Elemento lateral acortado 
para la combinación con art. 
V6PT, V6ST L/R o V6TW 
L/R / Shortened side panel 
for use in combination with 
V6PT,V6ST L/R or V6TW L/R

Puerta pivotante con  
elemento fijo para nicho / 
2-panel pivot door with 
fixed panel for niches

Puerta abatible con elemento lateral para nicho /  
Single panel pivot door with side panel for niches

Puerta abatible /  
Single-panel pivot door
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L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/vela2000

ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL / VIDRIOS 
TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm A10 / ST10 / C10 / PROCARE 
El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT Gracias a esta capa 
protectora, el agua discurre con más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / SHL / GLASSES 
Tempered safety glass 6 mm A10 / ST10 / C10 / PROCARE The glass never 
loses its transparency. PROTECT With this protective layer, the water runs off 
more easily. More on page 230.

Artículos/Item Anchos/width *
V6S 700 675 - 705
V6S 750 725 - 755
V6S 800 775 - 805
V6S 900 875 - 905
V6S 1000 975 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1100

Artículos/Item Anchos/width *
V6RP 80R50 782 - 805
V6RP 80R55 780 - 803
V6RP 90R50 882 - 905
V6RP 90R55 880 - 903
V6RP 10R50 982 - 1005
V6RP 10R55 980 - 1003
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
V6 E/K 750 730 - 753
V6 E/K 800 780 - 803
V6 E/K 900 880 - 903
V6 E/K 1000 980 - 1003
V6 E/K 1200 1180 - 1203
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
V6RS L/R 80R50 780 - 803
V6RS L/R 80R55 780 - 803
V6RS L/R 90R50 880 - 903
V6RS L/R 90R55 880 - 903
V6RS L/R 10R50 980 - 1003
V6RS L/R 10R55 980 - 1003
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
V6FS L/R 960 880 - 903
V6FS L/R 963 880 - 903
V6FS L/R 971 880 - 903
V6FS L/R 1063 980 - 1003
V6FS L/R 1065 980 - 1003
V6FS L/R 1071 980 - 1003
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Cabina angular con 2 elementos fijos y 2 puer-
tas abatibles / Corner entry with 2 pivot doors 
and 2 fixed panels

Cabina semicircular con 2 elementos fijos y 2 puertas  
abatibles / Quadrant shower enclosure with 2 fixed panels and 
2 pivot doors

Mampara pentagonal con 
2 elementos fijos y 1 puerta 
abatible / Pentagonal shower 
enclosure with 2 fixed panels 
and 1 pivot door

Cabina semicircular con 2 
elementos fijos y 1 puerta 
abatible / Quadrant shower 
enclosure with 2 fixed 
panels and 1 pivot door

Elemento lateral para la combinación con  
art. V6PT, V6ST L/R o V6TW L/R / Side panel for use 
in combination with V6PT, V6ST L/R or V6TW L/R
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Quadra

Una gama de productos que presume de la más alta calidad, hasta 
en el más mínimo de los detalles. Las lisas superficies de los vidrios 
y un diseño acentuado son la solución ideal para cualquier cliente, 
ya que ofrecen la máxima comodidad y una funcionalidad sin igual. 
El resultado: un producto con un valor constante, sin compromisos. 
La gama Quadra se compone de los siguientes modelos:

Product line with the highest standards of quality in every 
single detail. Smooth glass surfaces and accentuated profile 
– an ideal solution for all ages, with outstanding comfort and 
functionality. The result is a sleek, uncompromising product. 
The Quadra line features the following models:

Versiones con perfiles verticales y horizontales
Full-frame solutions

acqua R 5000

stila 2000

natura 4000 

prima 2000 glass

dukessa 3000

prima 2000
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acqua R 5000
Puertas correderas para un mayor espacio. Formas per-
sonalizables individualmente, pensadas para garantizar 
bienestar y relajación. Formas armoniosas y claras, estu-
diadas hasta el más mínimo detalle y con numerosas posi-
bilidades. Y una novedad: el sistema de cierre automático, 
ACS, que está disponible como opcional para todos los 
modelos y que permite que la puerta se cierre automá-
ticamente de forma suave en los últimos centímetros del 
recorrido. acqua R 5000, la nueva expresión del rito de la 
ducha.

Spacious sliding-door showers, with custom-design op-
tion, designed to provide unreserved comfort and relax-
ation. Clear, harmonious form, attention to detail, endless 
options. New: ACS, the automatic close & stop system, 
is available on request for all acqua models, so the doors 
glide gently into place, right through to the last inch.  
acqua R 5000 – Give new form to your shower experience.
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Nueva e innovadora estabilidad. La cabina mantiene sus pro-
mesas: déjate sorprender por las soluciones angulares con 
hojas correderas de grandes dimensiones, sin ningún tipo de 
soporte ni fijación al techo. Una cabina de ducha amplia y 
con entrada central, para un encuentro provechoso entre el 
individuo y el agua.

New, innovative stability: it does what it promises: Corner en-
try in large showers with no ceiling attachment! A large shower 
with central entry for an invigorating rendezvous with water!
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Datos del producto / Product-details acqua R 5000

1 - Técnica de unión: en los elementos de fijación internos se utiliza la técnica de unión duka. Así, con el agua, toda la super-
ficie externa del vidrio de la R 5000 queda completamente intacta. Adhesive technology: The internal fastening elements use 
tried-and-tested duka adhesive technology, giving the acqua R 5000 a smooth, unbroken surface.

3 - Elementos deslizantes 
desmontables: los elemen-
tos correderos se pueden des-
enganchar del riel inferior con 
un simple toque en el mismo 
riel, lo que facilita las tareas de 
limpieza entre las dos hojas. / 
Swivel-release mechanism: 
Lower runner guide – by 
pressing lightly on the runner 
guide, the sliding panel can 
be quickly released for ease 
of cleaning, even between the 
panels.

2 - Estabilidad: Nueva e in-
novadora estabilidad. La ca-
bina mantiene sus promesas: 
déjate sorprender por las so-
luciones angulares con hojas 
correderas de grandes di-
mensiones, sin ningún tipo de 
soporte ni fijación al techo. / 
Stability: New, innovative sta-
bility: it does what it promises: 
Corner entry in large showers 
with no ceiling attachment!

4 - Diseño: la serigrafía ex-
terna sobre el vidrio oculta los 
elementos de fijación y el riel 
de deslizamiento. En el lado 
del muro destaca la extensi-
bilidad de 25 mm. que supera 
sin problemas las tolerancias 
arquitectónicas. / Design: 
The outer screen print on the 
glass conceals the bonding 
points and the runners! The 
wall profile can be adjusted by 
up to 25mm to compensate 
construction tolerances.

5 - Cierre automático: con 
un simple toque con el dedo, 
las puertas se deslizarán sua-
vemente y, en los últimos 
centímetros del recorrido, se 
encajarán automáticamente 
en la posición de cierre y de 
apertura. / Automatic Close 
& Stop: The glass doors glide 
smoothly along the last few 
centimetres into the “closed” 
or “open” position.
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Las superficies de cristal lisas y el diseño marcado del perfil, 
una solución ideal para todas las edades para una gran como-
didad y funcionalidad.

Smooth surfaces and an accentuated profile - an ideal solu-
tion for all ages, with outstanding comfort and functionality. 
A large, central-entry shower for an invigorating rendezvous 
with water!

Artículos / Items acqua R 5000

Artículos/Item Anchos/width *
QTN2 L/R 1000 970 - 1005
QTN2 L/R 1200 1170 - 1205
QTN2 L/R 1400 1370 - 1405
QTN2 L/R 1600 1570 - 1605
Medidas especiales /  
Custom solutions 970 - 2200

Artículos/Item Anchos/width *
QWV2 L/R 750 730 - 755
QWV2 L/R 800 730 - 755
QWV2 L/R 900 880 - 905
QWV2 L/R 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1400 

Artículos/Item Anchos/width *
QWV4 L/R 750 730 - 755
QWV4 L/R 800 780 - 805
QWV4 L/R 900 880 - 905
QWV4 L/R 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
QW4 L/R 750 730 - 755
QW4 L/R 800 780 - 805
QW4 L/R 900 880 - 905
QW4 L/R 1000 980 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
QT3 L/R 1400 1356 - 1407
QT3 L/R 1500 1456 - 1507
QT3 L/R 1600 1556 - 1607
QT3 L/R 1700 1656 - 1707
QT3 L/R 1800 1756 - 1807
QT3 L/R 2000 1956 - 2007
Medidas especiales /  
Custom solutions 1350 - 2207

Artículos/Item Anchos/width *
QT4 1400 1356 - 1407
QT4 1600 1556 - 1607
QT4 1800 1756 - 1807
QT4 2000 1956 - 2007
Medidas especiales /  
Custom solutions 1300 - 2400

Un elemento fijo y una puerta corredera para nicho / 
Two-panel sliding door for niches

Puerta corredera de 
tres partes para nicho / 
Three-panel sliding door 
for niches

Elemento lateral  
acortado / Shortened 
side-panel

Elemento lateral acortado 
para comb. con art. QT4 / 
Shortened side-panel for 
use in combination with QT4

Dos elementos fijos 
laterales y dos puertas 
correderas centrales / 
Four-panel sliding door

Elemento lateral para comb. con el art. QT4 o QT3 L/R /  
Side panel for use in combination with QT4 or QT3 L/R
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L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/acqua-R5000

ALTURA ESTÁNDAR 2000 mm / COLORES PERFILES CSH / INO / ASAS 
 acqua / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 8 mm A10 / AQ10 / AQB10 
/ ST10 / STQ10 / AG10 / GQ10 / TQ10 (hasta una anchura máxima de 1250 mm) / 
TS10 (hasta una anchura máxima de 1250 mm) PROCARE El cristal se man-
tiene siempre transparente. PROTECT Gracias a esta capa protectora, el 
agua discurre con más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 2000 mm / PROFILE COLOURS CSH / INO /  
HANDLES acqua / GLASSES Tempered safety glass 8 mm A10 / AQ10 / 
AQB10 / ST10 / STQ10 / AG10 / GQ10 / TQ10 (made up to a width of 1250 
mm) / TS10 (made up to a width of 1250 mm) PROCARE The glass never loses 
its transparency. PROTECT With this protective layer, the water runs off more 
easily. More on page 230.

Artículos/Item Anchos/width *
QTW2 L/R 1000 980 - 1005
QTW2 L/R 1200 1180 - 1205
QTW2 L/R 1400 1380 - 1405
QTW2 L/R 1600 1580 - 1605
Medidas especiales /  
Custom solutions 970 - 2200

Artículos/Item Anchos/width *
QW2 L/R 750 730 - 755
QW2 L/R 800 780 - 805
QW2 L/R 900 880 - 905
QW2 L/R 1000 980 - 1005
QW2 L/R 1200 1180 - 1205
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1400

Artículos/Item Anchos/width *
Q E/K 2 800 780 - 805
Q E/K 2 900 880 - 905
Q E/K 2 1000 980 - 1005
Q E/K 2 1200 1180 - 1205
Medidas especiales /  
Custom solutions 700 - 1600

Un elemento fijo y una puerta 
corredera para comb. con 
el art. QW2 L/R / Two-panel 
sliding door for use in com- 
bination with item QW2 L/R

Elemento lateral para comb. 
con el art. QTW2 L/R /  
Side panel for use in com-
bination with QTW2 L/R

Dos puertas correderas con entrada angular / 
Corner entry
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natura 4000
La nueva gama de cabinas de ducha natura 4000 nace 
de la voluntad de actualizar, también estéticamente, los 
modelos históricos dukessa-S y natura. El nuevo mode-
lo natura 4000 es un producto seguro, geométricamente 
equilibrado, con novedades únicas y con un diseño lineal 
y minimalista. Con natura 4000, duka vuelve a confirmar 
su maestría en el arte de constuir la idea de comodidad 
y funcionalidad a 360º, con un espíritu más actual que 
convierte este producto de gama media-alta en una pieza 
innovadora y competitiva. natura 4000 llega directamente 
desde el futuro con una nueva tecnología nunca vista para 
un bienestar simple, merecido y natural en un espacio en 
el que sentirse seguro.

We created the new natura 4000 series as an evolution of 
our classic “dukessa-S” and “natura” shower enclosures, 
in aesthetics as well as performance. The new natura 4000 
is a technically innovative product of harmonious propor-
tions and the clear-cut geometry of a minimalist linear de-
sign. With this new series, duka confirm once more their 
skilled expertise in developing high-performance, excep-
tionally comfortable products. The contemporary spirit of 
the natura 4000 rounds out this high-end series, embod-
ied in a captivating product which allows the customer to 
enjoy the pleasure of a true shower experience, day after 
day after day.
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Los modelos con puertas correderas son ideales, sobre todo, 
para grandes dimensiones, y se componen de una o dos ho-
jas centrales.

The sliding door models are particularly well-suited to large 
bathrooms and can be fitted with either one or two central 
doors.
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Los modelos natura 4000 son ideales para aquellos que quie-
ran disfrutar del máximo espacio de entrada posible, pero sin 
renunciar a la máxima sencillez estética y transparencia. La 
puerta giratoria permite sortear fácilmente los obstáculos en 
las paredes o en otros elementos del baño, como los radiado-
res, sin añadir ningún elemento fijo. 

natura 4000 is ideal if you’re looking for easy entry, elegance 
and transparency. The swing door can be fitted to baths with 
no fixed panel, for use in bathrooms with obstructions such as 
walling or radiators. The bi-fold door is the perfect solution for 
challenging bathroom layouts, guaranteeing maximum room 
in limited space.
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Datos del producto natura 4000 - puertas corredera
Product-details natura 4000 - sliding systems

1 - Desenganche: la simbiosis entre el perfil 
antigoteo y la nueva junta de las hojas des-
lizantes garantiza una barrera aún más efi-
caz. El innovador sistema de deslizamiento 
inferior, con la combinación del elemento de 
desenganche y la magnetización de las ho-
jas deslizantes aseguran, con pocos gestos, 
un deslizamiento perfecto. / Swivel mecha-
nism: The symbiosis of the protection strip 
and the new, efficient easy-care seal allows 
a maximum splash protection. The lower run-
ner system conceals a typical duka-innovati-
on: with the assistance of magnetic support 
the door glides sturdily and calmly on a gui-
ding hook, which can be released in order to 
clean the door.

3 - Sistemas deslizan-
tes: los elementos fijos 
angulares están dispo-
nibles con y sin perfil infe-
rior. / Sliding systems: 
The fixed panels of the 
corner entry model are 
available with or without 
a horizontal profile.

4 - Girofix: fijación 
en pared con el siste-
ma girofix mejorado. 
Pocas operaciones, 
fácil y rápido. / Girofix: 
Wall attachment with 
the new, improved 
girofix system: Quick, 
easy and convenient.

2 - Cierre automático 
(ACS) y cierre acompaña-
do (AC): la puerta se desliza 
directamente sobre el ele-
mento lateral, con el cierre 
regulado por los sistemas 
ACS o AC (opcionales). / 
Automatic Close & Stop 
(ACS) / Automatic Close 
(AC): The sliding door glides 
smoothly along the runner to 
the “open” or “closed” positi-
on (ACS). Also available with 
Automatic Close (AC) only. 
Either one of these innovati-
ve systems can be ordered 
as an optional.
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Datos del producto natura 4000 - puertas plegables, giratorias y abatibles
Product-details natura 4000 - pivot, swing and bi-fold doors

1 - Bisagra: bisagra inteligente de la 
puerta plegable/abatible con apertu-
ra de 180 grados y dotada del meca-
nismo AC para un cierre más fácil. / 
Hinge: The intelligent hinge of the bi-
fold pivot door with a 180° opening, is 
fitted with an AC-mechanism.

3 - Técnica de unión: Todas las bisa-
gras de esta serie están unidas con la 
técnica UV. El resultado: superficies in-
ternas, lisas, sin interrupciones, para una 
limpieza más fácil. / Adhesive technol-
ogy: The hinges are attached directly 
to the glass by means of the tried-and-
tested duka UV adhesive technology. 
The result: completely smooth inner sur-
face of the glass for outstanding beauty 
and ease of cleaning.

2 - Fijación: gracias a su innovador 
mecanismo de compensación telescó-
pico, el perfil de fijación a la pared com-
pensa con elegancia las tolerancias en 
obra. / Mounting: The wall attachment 
profile compensates perfectly by means 
of its innovative, telescopic adjustment 
mechanism.
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La combinación de técnica y diseño de natura 4000 transforma 
las cabinas de ducha en elementos decorativos que aumentan la 
belleza del cuarto de baño. Gracias a la cura por detalles como 
las proporciones y el equilibrio estético de todos los componen-
tes, los perfiles, las bisagras, las juntas y los tiradores, sin olvidar 
su ergonomía, se garantiza la máxima funcionalidad de uso.  

The new natura 4000 blends technology with design and 
promises to be a work of art in any bathroom. Balanced pro-
portions, aesthetic harmony in hinges, handles and frames, 
and ergonomic comfort lie at the heart of duka experience 
showers.

Artículos / Items natura 4000

Puerta giratoria 
para nicho / Pivot 
door for niches

Puerta abatible para 
nicho / Single-panel 
swing door for niches

Puerta plegable-pivotante 
para nicho / Bi-fold pivot 
door for niches

Puerta corredera con una 
hoja con lado fijo, solo para 
nicho con perfil inferior en 
fijo / 2-panel sliding door 
exclusively for niches with 
lower horizontal profile

Puerta corredera con una hoja en 
el lado fijo, solo para nicho sin perfil 
inferior en fijo / 2-panel sliding door 
exclusively for niches without lower 
horizontal profile

Puerta corredera con cuatro 
hojas para nicho con perfil 
inferior en fijo y com. con A-S4, 
A-SV L/R / 4-panel sliding door 
for niches with lower horizontal 
profile, for use in combination 
with Art. A-S4, A-SV L/R

Puerta corredera con cuatro hojas sin 
perfil inferior en fijo para nicho y com-
patible con el artículo A-S4, A-SV L/R / 
4-panel sliding door for niches without 
lower horizontal profile, for use in com-
bination with Art. A-S4, A-SV L/R

Artículos/Item Anchos/width *
AR-DTN L/R 700 671 - 705
AR-DTN L/R 750 721 - 755
AR-DTN L/R 800 771 - 805
AR-DTN L/R 900 871 - 905
AR-DTN L/R 1000 971 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
AR-PTN L/R 700 671 - 705
AR-PTN L/R 750 721 - 755
AR-PTN L/R 800 771 - 805
AR-PTN L/R 900 871 - 905
AR-PTN L/R 1000 971 - 1005
Medidas especiales /  
Custom solutions 550 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
AR-FPN L/R 700 670 - 705
AR-FPN L/R 750 720 - 755
AR-FPN L/R 800 770 - 805
AR-FPN L/R 900 870 - 905
AR-FPN L/R 1000 970 - 1005
AR-FPN L/R 1200 1170 - 1205
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
AR-ST2N L/R 1000 971 - 1005
AR-ST2N L/R 1200 1171 - 1205
AR-ST2N L/R 1400 1371 - 1405
AR-ST2N L/R 1500 1471 - 1505
AR-ST2N L/R 1600 1571 - 1605
AR-ST2N L/R 1700 1671 - 1705
Medidas especiales /  
Custom solutions 870 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
A-ST2N L/R 1000 971 - 1005
A-ST2N L/R 1200 1171 - 1205
A-ST2N L/R 1400 1371 - 1405
A-ST2N L/R 1500 1471 - 1505
A-ST2N L/R 1600 1571 - 1605
A-ST2N L/R 1700 1671 - 1705
Medidas especiales /  
Custom solutions 870 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
AR-ST4 1400 1356 - 1406
AR-ST4 1500 1456 - 1506
AR-ST4 1600 1556 - 1606
AR-ST4 1700 1656 - 1706
AR-ST4 1800 1756 - 1806
Medidas especiales /  
Custom solutions 1315 - 2000

Artículos/Item Anchos/width *
A-ST4 1400 1356 - 1406
A-ST4 1500 1456 - 1506
A-ST4 1600 1556 - 1606
A-ST4 1700 1656 - 1706
A-ST4 1800 1756 - 1806
Medidas especiales /  
Custom solutions 1315 - 2000

Puerta abatible con elemento 
fijo alineado para nicho y com. 
con el art. A-S4, A-SV L/R / 
Pivot door with side panel for 
niches, for use in combination 
with A-S4, A-SV L/R

Artículos/Item Anchos/width *
AR-PTF L/R 1000 959 - 1003
AR-PTF L/R 1100 1059 - 1103
AR-PTF L/R 1200 1159 - 1203
AR-PTF L/R 1400 1359 - 1403
AR-PTF L/R 1500 1459 - 1503
AR-PTF L/R 1600 1559 - 1603
Medidas especiales /  
Custom solutions 959 - 1800
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Elemento lateral acortado / 
Shortened side panel

Artículos/Item Anchos/width *
A-SV L/R
Medidas especiales /  
Custom solutions 178 - 1250

Puerta abatible para comb. 
con el art.  A-S DT L/R  / 
1-panel pivot door for use 
in combination with  
A-S DT L/R

Artículos/Item Anchos/width *
AR-PTW L/R 700 678 - 703
AR-PTW L/R 750 728 - 753
AR-PTW L/R 800 778 - 803
AR-PTW L/R 900 878 - 903
AR-PTW L/R 1000 978 - 1003
Medidas especiales /  
Custom solutions 550 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
AR-FPW L/R 700 679 - 704
AR-FPW L/R 750 729 - 754
AR-FPW L/R 800 779 - 804
AR-FPW L/R 900 879 - 904
AR-FPW L/R 1000 979 - 1004
AR-FPW L/R 1200 1179 - 1204
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1200

Elemento lateral para comb. con el art. AR-ST4, A-ST4,  
AR-PTF L/R / Side panel for use in combination 
with Art. AR-ST4, A-ST4, AR-PTF L/R

Artículos/Item Anchos/width *
A-S4 700 677 - 702
A-S4 750 727 - 752
A-S4 800 777 - 802

Artículos/Item Anchos/width *
A-S4 900 877 - 902
A-S4 1000 977 - 1002
Medidas especiales /  
Custom solutions 178 - 1250

Puerta giratoria compa-
tible con el artículo  
A-S DT L/R / Pivot door 
for use in combination 
with A-S DT L/R

Elemento lateral para comb. 
con el art. AR-DTW L/R, AR-
PTW L/R, AR-FPW L/R / Side 
panel for use in combination 
with Art. AR-ST4, A-ST4, 
AR-PTF L/R

Artículos/Item Anchos/width *
AR-DTW L/R 700 678 - 703
AR-DTW L/R 750 728 - 753
AR-DTW L/R 800 778 - 803
AR-DTW L/R 900 878 - 903
AR-DTW L/R 1000 978 - 1003
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
A-S DT L/R 700 677 - 702
A-S DT L/R 750 727 - 752
A-S DT L/R 800 777 - 802
A-S DT L/R 900 877 - 902
A-S DT L/R 1000 977 - 1002
Medidas especiales /  
Custom solutions 178 - 1250

Puerta plegable-pivotante 
en comb. con art. A-S DT 
L/R / Fold-pivot door for 
use in combination with 
A-S DT L/R

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/natura4000

ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL /  
VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm A10 / ST10 / TS10 / AG10 /  
PROCARE El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT Gracias 
a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. Más información: 
pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / SHL /  
GLASSES Tempered safety glass 6 mm A10 / ST10 / TS10 / AG10 / PROCARE 
The glass never loses its transparency. PROTECT With this protective layer, 
the water runs off more easily. More on page 230.
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Cabina semicircular con dos elementos fijos y dos 
hojas correderas / Quadrant with 2 fixed panels and  
2 sliding panels

Elemento lateral para comb. con el art. AR-ST2W L/R / 
Side panel for use in combination with Art. AR-ST2W L/R

Artículos/Item Anchos/width *
A-VRS 80R50 777 - 802
A-VRS 80R55 777 - 802
A-VRS 90R50 877 - 902
A-VRS 90R55 877 - 902
A-VRS 10R50 977 - 1002
A-VRS 10R55 977 - 1002
Medidas especiales /  
Custom solutions 765 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
A-S ST L/R 700 677 - 702
A-S ST L/R 750 727 - 752
A-S ST L/R 800 777 - 802
A-S ST L/R 900 877 - 902
A-S ST L/R 1000 977 - 1002
Medidas especiales /  
Custom solutions 178 - 1250

Entrada diagonal con per-
fil inferior en fijo / Corner 
entry with sliding doors, 
with lower horizontal 
profile

Entrada diagonal sin perfil 
inferior en fijo / Corner entry 
with sliding doors, without lower 
horizontal profile

Artículos/Item Anchos/width *
AR-E2 L/R 700 677 - 702
AR-E2 L/R 750 727 - 752
AR-E2 L/R 800 777 - 802
AR-E2 L/R 900 877 - 902
AR-E2 L/R 1000 977 - 1002
AR-E2 L/R 1200 1177 - 1202
Medidas especiales /  
Custom solutions 550 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
A-E2 L/R 700 677 - 702
A-E2 L/R 750 727 - 752
A-E2 L/R 800 777 - 802
A-E2 L/R 900 877 - 902
A-E2 L/R 1000 977 - 1002
A-E2 L/R 1200 1177 - 1202
Medidas especiales /  
Custom solutions 550 - 1200

Puerta corredera con una hoja 
con elemento fijo, con perfil inferior 
en fijo, compatible con el art. A-S 
ST L/R / 2-panel sliding door with 
lower horizontal profile for use in 
combination with A-S ST L/R

Puerta corredera con una hoja con 
elemento fijo, sin perfil inferior en 
fijo, compatible con el artículo A-S 
ST L/R  / 2-part sliding door without 
lower horizontal profile for use in 
combination with A-S ST L/R

Artículos/Item Anchos/width *
AR-ST2W L/R 1000 977 - 1002
AR-ST2W L/R 1200 1177 - 1202
AR-ST2W L/R 1400 1377 - 1402
AR-ST2W L/R 1500 1477 - 1502
AR-ST2W L/R 1600 1577 - 1602
AR-ST2W L/R 1700 1677 - 1702
Medidas especiales /  
Custom solutions 870 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
A-ST2W L/R 1000 977 - 1002
A-ST2W L/R 1200 1177 - 1202
A-ST2W L/R 1400 1377 - 1402
A-ST2W L/R 1500 1477 - 1502
A-ST2W L/R 1600 1577 - 1602
A-ST2W L/R 1700 1677 - 1702
Medidas especiales /  
Custom solutions 870 - 1800

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/natura4000

ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL / VIDRIOS 
TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm A10 / ST10 / TS10 / AG10 / PROCARE 
El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT Gracias a esta capa 
protectora, el agua discurre con más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / SHL /  
GLASSES Tempered safety glass 6 mm A10 / ST10 / TS10 / AG10 / PROCARE 
The glass never loses its transparency. PROTECT With this protective layer, 
the water runs off more easily. More on page 230.
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dukessa 3000
Para cada situación la solución ideal. Bonita, elegante, 
con un diseño único y en medidas estándar o especiales, 
dukessa 3000 se adapta a cada cuarto de baño. Perfiles 
sólidos que junto a los paneles en cristal o metacrilato, 
garantizan la calidad y el placer de una fantástica ducha. 

Our model series dukessa 3000, in real or synthetic glass, 
reflects our quality consciousness. The result is a harmoni-
ous, uncompromising product that guarantees unparal-
leled joy in showering, every single day.
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Fresco o descarado, práctico o clásico, las diversas combi-
naciones de perfiles y vidrios proporcionan al baño una nota 
personal.

Innovative yet traditional, practical yet classic… the blend of 
profile colours and real glass give the bathroom a personal 
touch.
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Datos del producto / Product-details dukessa 3000

1 - Regulación con tornillo 
telescópico: la avanzada tec-
nología de los perfiles de unión 
al muro regulables mediante 
tornillos telescópicos no solo 
garantiza un cierre seguro 
para paredes inclinadas, sino 
que también simplifican de 
forma notable el proceso de 
instalación. Además, no que-
da ningún tornillo a la vista. / 
Telescopic screw: The ad-
vanced technology of our ad-
justable wall mounting profiles 
by means of telescopic screw 
not only guarantees secure 
closure on sloping walls, but 
also simplifies assembly con-
siderably and eliminates visible 
screw fastenings.

3 - Ruedas: el uso de la tecno-
logía con rodamientos de bolas 
sin mantenimiento y la técnica 
inteligente con ruedas cóncavas 
proporcionan al usuario un exce-
lente confort gracias a una aper-
tura rápida y silenciosa de los 
elementos deslizantes. Estos se 
pueden regular de forma lineal, 
lo que garantiza un deslizamien-
to y un cierre de la puerta perfec-
tos. / Runners: Consistent use 
of maintenance-free ball bearing 
technology and intelligent runner
technology with concave wheels 
allows for outstanding ease of 
use and an ultra-smooth glide. 
They can be infinitely adjusted, 
guaranteeing perfect sliding and 
closing of the door.

2 - girofix: un innovador 
sistema de montaje: la fi-
jación mediante el sistema 
girofix para cabinas con 
entrada angular. Esta téc-
nica facilita la instalación y 
elimina los tornillos a la vista 
en el interior de la cabina. / 
girofix: The innovation in 
assembly: the “girofix” at-
tachment system for corner 
entrances. This technique 
simplifies installation and 
eliminates visible screw fas-
tenings.

4 - Desenganche: los ele-
mentos deslizantes son re-
gulables para garantizar un 
deslizamiento y un cierre de la 
puerta perfectos. También se 
pueden desenganchar fácil-
mente del marco, en la parte 
inferior, para facilitar la limpie-
za. / Swivel-release mech-
anism: The individual sliding 
panels can be infinitely ad-
justed, thus guaranteeing per-
fect sliding and closing of the 
door. They can also be swung 
out for ease of cleaning.
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Delicada funcionalidad y calidad hasta en el más mínimo de 
los detalles que te regalarán una agradable sensación bajo la 
ducha. Nuestra línea dukessa 3000 en metacrilato (A-N) o en 
cristal (A-C) refleja fielmente nuestros estándares de calidad.

Sophisticated technology and quality in the detail provide for 
perfect showering pleasure. Our model series dukessa 3000, 
in synthetic (A-N) or real glass (A-C), reflects our quality con-
sciousness.

Artículos / Items dukessa 3000

Artículos/Item Anchos/width *
A-NT3 700 658 - 700
A-CT3 / A-NT3 750 708 - 750
A-CT3 / A-NT3 800 758 - 800
A-CT3 / A-NT3 850 808 - 850
A-CT3 / A-NT3 900 858 - 900
A-CT3 / A-NT3 950 908 - 950
A-CT3 / A-NT3 1000 958 - 1000
A-CT3 / A-NT3 1050 1008 - 1050
A-CT3 / A-NT3 1100 1058 - 1100
A-CT3 / A-NT3 1200 1158 - 1200
Medidas superiores a los 1200/1357 mm  
ver artículo A-CT3 X/A-NT3 X, para otras 
medidas, ver la tabla de precios / Dimensions 
over 1200/1357 see item A-CT3 X/A-NT3 X. 
See price list for other dimensions
Med. es. / Custom sol. 650 - 1200 / 1357

Artículos/Item Anchos/width *
A-CEK2 / A-NEK2 700 676 - 704
A-CEK2 / A-NEK2 750 726 - 754
A-CEK / A-NEK2 800 776 - 804
A-CEK2 / A-NEK2 900 876 - 904
A-CEK2 / A-NEK2 1000 976 - 1004
M. esp./ Custom sol. 550 - 1300  
M. esp./ Custom sol. 650 - 1200 / 1357

Artículos/Item Anchos/width *
A-CEK3 / A-NEK3 700 676 - 704
A-CEK3 / A-NEK3 750 726 - 754
A-CEK3 / A-NEK3 800 776 - 804
A-CEK3 / A-NEK3 900 876 - 904
A-CEK3 / A-NEK3 1000 976 - 1004
Medidas especiales /  
Custom solutions 650 - 1300

Artículos/Item Anchos/width *
A-CE/K3 (B) / A-NE/K3 (B) 700 679 - 700
A-CE/K3 (B) / A-NE/K3 (B) 750 729 - 750
A-CE/K3 (B) / A-NE/K3 (B) 800 779 - 800
A-CE/K3 (B) / A-NE/K3 (B) 900 879 - 900
A-CE/K3 (B) / A-NE/K3 (B) 1000 979 - 1000
Medidas especiales /  
Custom solutions  650 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
A-CSP / A-NSP 700 675 - 703
A-CSP / A-NSP 750 725 - 753
A-CSP / A-NSP 800 775 - 803
A-CSP / A-NSP 900 875 - 903
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1250 / 1070

Artículos/Item Anchos/width *
A-CS / A-NS 700 675 - 703
A-CS / A-NS 730 705 - 733
A-CS / A-NS 750 725 - 753
A-CS / A-NS 800 775 - 803
A-NS 850 825 - 853
A-CS / A-NS 900 875 - 903
A-CS / A-NS 1000 975 - 1003
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1250 / 1070

Puerta corredera  
de tres partes /  
3-panel sliding door

Entrada angular de dos 
partes con dos elementos 
fijos y dos elementos 
correderos. También 
se vende por mitades / 
Corner entry with 2 sliding 
doors. This article is also 
available in semi-version.

Elemento lateral, enmarcado, para comb.  
con l’art. A-CT3 / A-NT3 / Side panel, framed,  
for use in combination with A-CT3 / A-NT3

Elemento lateral acortado, en-
marcado, para comb. con l’art. 
A-CT3 / A-NT3 / Shortened 
side panel, framed, for use in 
comb. with A-CT3 / A-NT3

Entrada angular de tres partes 
con 2 elementos fijos y 4 ele-
mentos correderos. También 
se vende por mitades / 3-part 
corner entry enclosure with 2 
fixed panels and four sliding 
panels. This article is also 
available in semi-version.

Entrada angular con tres elementos correderos para 
comb. / Corner entry with 3-panel sliding door for use in 
combination with A-CK/E2 (3) / A-CK/E3 / A-NK/E2 (3) / 
A-NK/E3
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L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/dukessa3000

ALTURA ESTÁNDAR 1900 mm / COLORES PERFILES SIL / BCO / SHL / 
VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 3 mm A10 / ST10 / TS10 / C10 / 
PANELES METACRILATO 3 mm DA4 / PROTECT Gracias a esta capa pro-
tectora, el agua discurre con más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1900 mm / PROFILE COLOURS SIL / WEI / SHL / 
GLASSES Tempered safety glass 3 mm A10 / ST10 / TS10 / C10 / 
METHACRYLATE PANELS 3 mm DA4 / PROTECT With this protective layer, 
the water runs off more easily. More on page 230.

Artículos/Item Anchos/width *
A-CR / A-NR 75R38 721 - 750
A-CR / A-NR 80R46 771 - 800
A-CR / A-NR 80R50 771 - 800
A-CR / A-NR 80R55 776 - 805
A-CR / A-NR 90R50 871 - 900
A-CR / A-NR 90R55 876 - 905
A-CR / A-NR 93R67 911 - 940
A-CR / A-NR 10R50 971 - 1000
A-CR / A-NR 10R55 976 - 1005
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
A-CE/K2 (3) / A-NE/K2 (3) 700 676 - 704
A-CE/K2 (3) / A-NE/K2 (3) 750 726 - 754
A-CE/K2 (3) / A-NE/K2 (3) 800 776 - 804
A-NE/K2 (3) 850  826 - 854
A-CE/K2 (3) / A-NE/K2 (3) 900 876 - 904
A-CE/K2 (3) / A-NE/K2 (3) 1000 976 - 1004
A-NE/K2 (3) 1200  1176 - 1204
Medidas especiales /  
Custom solutions  550 - 1300

Artículos/Item Anchos/width *
A-CV 75R38 727 - 757
A-CV 80R50 777 - 807
A-CV 80R55 777 - 807
A-CV 90R50 877 - 907
A-CV 90R55 877 - 907
A-CV 10R50 977 - 1007
A-CV 10R55 977 - 1007
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Entrada diagonal de 2 
partes para combinación 
con art. / Corner entry 
with 2 sliding doors for 
use in combination with 
Art. A-CK/E3 / A-NK/E3

Cabina semicircular con 2 
elementos fijos y 4 elementos 
correderos / Quadrant shower 
enclosure with 2 fixed panels 
and 4 sliding doors

Cabina semicircular dos 2 elementos fijos y 2 
elementos correderos / Quadrant shower enclosure 
with 2 fixed panels and 2 sliding doors
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El diseño de duka, simple, lineal, poco invasivo y siem-
pre actual, se compone del detalle, de la armonía y del 
equilibrio de los elementos visuales. Las líneas esenciales 
y cuadradas de los perfiles hablan el lenguaje de la ar-
quitectura contemporánea y el tirador, proyectado con el 
máximo rigor, se integra en el perfil magnético de cierre 
como un precioso accesorio que mantiene su identidad y 
revaloriza el conjunto.

The design of the new stila 2000 impresses with its clarity, 
simplicity and contemporary feel. Consistent lines, har-
monious and balanced to the last detail, bring the modern 
architectural language of these models to life. The han-
dle has been integrated into the magnetic profile with the 
greatest of care. The result is a beautiful accessory which 
radiates individuality and finesse and emphasizes the unity 
of the whole.

stila 2000
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Dos sistemas, corredera y batiente/plegable, como soluciones 
en ángulo, entre paredes, de tres lados o cuarto circular. Re-
alizadas con vidrio templado de seguridad de 6 mm de espe-
sor, en la versión transparente A10, estampado chinchilla C10 
y con serigrafía central TS10. Los perfiles de aluminio de alta 
calidad están disponibles en los acabados plata satinado SIL, 
plata brillante SHL y blanco BCO.

Two systems, sliding and bi-fold doors, offer endless options 
as corner solutions, niche showers, 3-sided showers or quad-
rants, made with 6 mm safety glass, transparent A10 version, 
Cincillà C10-patterned glass or with a central ceramic TS10 
silkscreen and high quality upper aluminium profiles SIL silver 
matt, SHL silver high sheen or WEI white.
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Datos del producto / Product-details stila 2000

1 - Ruedas: de desliza-
miento con cojinetes de  
esfera, fáciles de regular en 
altura. / Runners: The run-
ners can be easily adjusted 
to ensure a perfect function 
- time after time.

3 - Mecanismo auto ele-
vable: puertas batientes y 
plegables dotadas de me-
canismo auto elevable, re-
gulable, para garantizar un 
cierre perfecto de las hojas. / 
Raise /lower mechanism: 
The pivot and bi-fold models 
feature an infinitely adjust-
able raise/lower mechanism 
for precision setting of the 
90° open and closed position 
of the doors.

2 - Diseño: en la puerta 
plegable, entre las hojas, se 
incorpora un tirador suple-
mentario, tanto en el interior 
como en el exterior de la ca-
bina, para facilitar su apertu-
ra. / Design: Bi-fold doors 
feature an additional handle 
between the folding panels, 
inside and outside, for easier 
opening of the doors.

4 - Desenganche: mecanis-
mo para un sencillo desmon-
taje de las hojas correderas, 
desde el exterior de la cabi-
na, facilitando la limpieza. / 
Swivel release mechan-
ism: Its winningly simple 
design features a release 
mechanism integrated into 
the outer side. When activat-
ed, the doors swivel freely, 
allowing for remarkable ease 
of cleaning.
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Dos sistemas, corredera y batiente/plegable, como soluciones 
en ángulo, entre paredes, de tres lados o cuarto circular.

Two systems, sliding and bi-fold doors, offer endless options 
as corner solutions, niche showers, 3-sided showers or qua-
drants.

Artículos / Items stila 2000

Artículos/Item Anchos/width *
CR-PT2 700 666 - 703
CR-PT2 750 716 - 753
CR-PT2 800 766 - 803
CR-PT2 900 866 - 903
CR-PT2 1000 966 - 1003
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1100

Artículos/Item Anchos/width *
CR-FT 700 L/R 664 - 701
CR-FT 750 L/R 714 - 751
CR-FT 800 L/R 764 - 801
CR-FT 900 L/R 864 - 901
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
CR-PT1 700 L/R 664 - 701
CR-PT1 750 L/R 714 - 751
CR-PT1 800 L/R 764 - 801
CR-PT1 900 L/R 864 - 901
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
CR-ST2 1000 L/R 964 - 1001
CR-ST2 1200 L/R 1164 - 1201
CR-ST2 1400 L/R 1364 - 1401
CR-ST2 1500 L/R 1464 - 1501
CR-ST2 1600 L/R 1564 - 1601
Medidas especiales /  
Custom solutions 870 - 1600

Puerta abatible con 2 hojas /  
2-panel pivot door

Puerta abatible /  
Pivot door

1 elemento fijo y 1 puerta corredera / 
Two-panel sliding door

Puerta plegable /  
Bi-fold door
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ALTURA ESTÁNDAR 1950 mm / COLORES PERFILES SIL / BCO / SHL /  
ASAS stila / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm A10 / TS10 / 
C10 / PROCARE El cristal se mantiene siempre transparente. PROTECT Gra-
cias a esta capa protectora, el agua discurre con más facilidad. Más informa-
ción: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1950 mm / PROFILE COLOURS SIL / WEI / SHL / 
HANDLES stila / GLASSES Tempered safety glass 6 mm A10 / TS10 / C10 / 
PROCARE The glass never loses its transparency. PROTECT With this pro-
tective layer, the water runs off more easily. More on page 230.

Artículos/Item Anchos/width *
CR-SV L/R 
Medidas especiales /  
Custom solutions 175 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
CR-E2/D2 750 722 - 752
CR-E2/D2 800 772 - 802
CR-E2/D2 900 872 - 902
CR-E2/D2 1000 972 - 1002
CR-E2/D2 1200 1172 - 1202
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
CR-S 700 673 - 702
CR-S 750 723 - 752
CR-S 800 773 - 802
CR-S 900 873 - 902
CR-S 1000 973 - 1002
Medidas especiales /  
Custom solutions 175 - 1200

Artículos/Item Anchos/width *
CR-VRS4 80R50 775 - 803
CR-VRS4 80R55 775 - 803
CR-VRS4 90R50 875 - 903
CR-VRS4 90R55 875 - 903
CR-VRS4 10R50 975 - 1003
CR-VRS4 10R55 975 - 1003
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Cabina semicircular con 2 elementos fijos y 2 elementos  
correderos / Quadrant shower enclosure with 2 fixed panels 
and 2 sliding doors

Elemento lateral para comb. con el art. CR-PT2, CR-PT1 L/R, 
CR-FT L/R, CR-ST2 L/R / Side panel for use in combination 
with item CR-PT2, CR-PT1 L/R, CR-FT L/R, CR-ST2 L/R

Entrada angular con 2 hojas y 2 lados fijos /  
Corner entry with 2 fixed panels and 2 sliding panels

Elemento lateral acortado para comb. CR-PT2, CR-PT1 L/R, 
CR-FT L/R, CR-ST2 L/R / Shortened side panel for use in com-
bination with CR-PT2, CR-PT1 L/R, CR-FT L/R, CR-ST2 L/R

L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm / www.duka.it/stila2000

205



prima 2000 glass
prima 2000
La demostración práctica de que se pueden combinar 
conveniencia, calidad y practicidad. Diseño moderno y 
firmes soluciones constructivas: las ventajas y la calidad 
duka en las cabinas de ducha de la serie prima 2000 (en 
metacrilato o en vidrio templado de seguridad).

Contemporary, uniform design throughout the series and 
intelligent technology distinguish the new prima 2000 
shower enclosure as a genuine duka product with all the 
advantages for which we are so well-known. Available in 
safety glass or in elegant methacrylate panels.
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3 4

1 2

Datos del producto / Product-details prima 2000 glass | prima 2000

1 - Diseño: las hojas 
son regulables en al-
tura (puerta corredera 
y entrada angular). / 
Design: Smooth- 
running, height-ad-
justable door panels 
guarantee many years 
of perfect function.

3 - Ruedas: los artículos 
con este icono disponen 
de elementos deslizantes 
equipados con ruedas 
con rodamientos de bolas 
ajustables en altura. Así se 
garantiza un deslizamiento 
perfecto de la puerta sin 
ningún esfuerzo. / Run-
ners: All articles bearing 
this icon feature sliding 
elements with height-ad-
justable rollers, guaran-
teeing optimal adjustment 
options for perfect sliding 
and closing of the doors.

2 - Extensibilidad: las puertas 
abatibles y plegables-abatibles se 
pueden abrir hacia afuera o hacia 
dentro. Además de las propiedades 
del mecanismo de subida y bajada, 
para esta colección se puede ele-
gir también el comportamiento del 
cierre del elemento plegable, se-
leccionando libremente el punto de 
activación. / Adjustment options: 
The pivot and bi-fold doors can be 
opened inwards and outwards. In 
addition to the raise/lower mechan-
ism, the closure point of the mov-
able panel can also be adjusted by 
selecting the locking point.

4 - Elementos deslizantes 
separables: las cabinas de du-
cha con este icono están dota-
das de puertas de ducha des-
lizantes, cuyos componentes 
individuales se pueden separar 
unos de otros. Por consiguien-
te, la limpieza de las partes su-
perpuestas resulta mucho más 
sencilla. / Release: Shower en-
closures bearing this icon fea-
ture sliding doors with individual 
panels which can be released 
and moved independently of 
each other. This greatly simpli-
fies cleaning of the overlapping 
parts of the doors.
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Con vidrio templado (C) o con panel en material plástico (M), 
disfrutarás de una agradable sensación bajo la ducha. Los 
elementos de la puerta se pueden separar con una ligera 
presión para limpiar cómodamente toda la superficie.

An affordable shower can also be practical and high-qual-
ity: This series is the proof. Available in safety glass (C) or 
methacrylate (M), these models guarantee pure showering 
pleasure. By pressing lightly, the door panels can be released 
so that the whole surface can be cleaned easily.

Artículos / Items prima 2000 glass | prima 2000

Artículos/Item Anchos/width *
CUST / MUST 700 659 - 708
CUST / MUST 750 709 - 758
CUST / MUST 800 759 - 808
CUST / MUST 850 809 - 858
CUST / MUST 900 859 - 908
CUST / MUST 950 909 - 958
CUST / MUST 1000 959 - 1008
Medidas especiales /  
Custom solutions 650 - 1000 / 1100

Artículos/Item Anchos/width *
CUSP / MUSP 700 672 - 700
CUSP / MUSP 750 722 - 750
CUSP / MUSP 800 772 - 800
CUSP / MUSP 900 872 - 900
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1100 / 1050

Artículos/Item Anchos/width *
CUPT / MUPT 700 660 - 709
CUPT / MUPT 750 710 - 759
CUPT / MUPT 800 760 - 809
CUPT / MUPT 850 810 - 859
CUPT / MUPT 900 860 - 909
CUPT / MUPT1000 960 - 1009
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1100 / 1200

Artículos/Item Anchos/width *
CUST / MUST L/R 900 861 - 910
CUST / MUST L/R 1000 961 - 1010
CUST / MUST L/R 1100 1061 - 1110
CUST / MUST L/R 1200 1161 - 1210
Medidas especiales /  
Custom solutions 650 - 1400 / 1800

Artículos/Item Anchos/width *
CUT 700 660 - 709
CUT 750 710 - 759
CUT 800 760 - 809
CUT 850 810 - 859
CUT 900 860 - 909
Medidas especiales /  
Custom solutions 450 - 900

Artículos/Item Anchos/width *
CUS / MUS 700 672 - 700
CUS / MUS 730 702 - 730
CUS / MUS750 722 - 750
CUS / MUS 800 772 - 800
CUS / MUS 850 822 - 850
CUS / MUS 900 872 - 900
CUS / MUS 1000 972 - 1000
Medidas especiales /  
Custom solutions 120 - 1100 / 1050

Artículos/Item Anchos/width *
CUFT / MUFT 700 657 - 706
CUFT / MUFT 750 707 - 756
CUFT / MUFT 800 757 - 806
CUFT / MUFT 850 807 - 856
CUFT / MUFT 900 857 - 906
Medidas especiales /  
Custom solutions 550 - 900

Artículos/Item Anchos/width *
CUED2 / MUED2 700 675 - 700
CUED2 / MUED2 750 725 - 750
CUED2 / MUED2 800 775 - 800
CUED2 / MUED2 850 825 - 850
CUED2 / MUED2 900 875 - 900
CUED2 / MUED2 1000 975 - 1000
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
other sizes see price list
Medidas especiales /  
Custom solutions 600 - 1000

Puerta plegable /  
Bi-fold door

Puerta abatible con dos 
hojas / 2-panel pivot 
door

Elemento lateral acortado 
para comb. / Shortened 
side panel for use in com-
bination with Art. CUST 
/ MUST, CUPT / MUPT, 
CUT, CUFT / MUFT

Puerta abatible /  
Single-panel pivot door

Puerta corredera con 3 
hojas / 3-panel sliding 
door

Entrada angular con  
2 hojas y 2 elementos 
fijos / 2-panel corner 
entry

Elemento lateral para 
comb. / Side panel for 
the comb. with Art.  
CUST / MUST,  
CUPT / MUPT, CUT, 
CUFT / MUFT

Puerta con 3 hojas  
correderas / 3-panel 
sliding door
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L = con bisagra a la izquierda / left handed, R = con bisagra a la derecha / right handed
* Anchos disponibles del artículo en mm / Shower enclosure widths are indicated in mm

www.duka.it/prima2000glass - www.duka.it/prima2000

ALTURA ESTÁNDAR 1900 mm / COLORES PERFILES SIL / BCO / SHL / 
VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 3 mm A10 / C10 / PANELES 
METACRILATO 3 mm KA1 / PROTECT Gracias a esta capa protectora, el 
agua discurre con más facilidad. Más información: pág. 230.

STANDARD HEIGHT 1900 mm / PROFILE COLOURS SIL / WEI / SHL / 
GLASSES Tempered safety glass 3 mm A10 / C10 / METHACRYLATE  
PANELS 3 mm KA1 / PROTECT With this protective layer, the water runs off 
more easily. More on page 230.

Artículos/Item Anchos/width *
MUED3 700 675 - 700
CUED3 / MUED3 750 725 - 750
CUED3 / MUED3 800 775 - 800
CUED3 / MUED3 900 875 - 900
CUED3 / MUED3 1000 975 - 1000
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions
Medidas especiales /  
Custom solutions 650 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
CUV / MUV 80R50 772 - 800
CUV / MUV 80R55 777 - 805
CUV / MUV 90R50 872 - 900
CUV / MUV 90R55 877 - 905
CUV / MUV 10R50 972 - 1000
CUV / MUV 10R55 977 - 1005
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
CUR / MUR 75R38 727 - 755
CUR / MUR 80R46 777 - 805
CUR / MUR 80R48 777 - 805
CUR / MUR 80R50 772 - 800
CUR / MUR 80R55 777 - 805
CUR / MUR 90R45 877 - 905
CUR / MUR 90R50 872 - 900
CUR / MUR 90R55 877 - 905
CUR / MUR 10R48 977 - 1005
CUR / MUR 10R50 972 - 1000
CUR / MUR 10R55 977 - 1005
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
CUFS 952 880 - 907
CUFS 960 880 - 907
CUFS 963 880 - 907
CUFS 971 880 - 907
CUFS 1063 980 - 1007
CUFS 1071 980 - 1007
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Artículos/Item Anchos/width *
CUFP / MUFP 952 880 - 907
CUFP / MUFP 960 880 - 907
CUFP / MUFP 963 880 - 907
CUFP / MUFP 971 880 - 907
CUFP / MUFP 1063 980 - 1007
CUFP / MUFP 1071 980 - 1007
Para otras medidas, ver la tabla de precios /  
See price list for other dimensions

Cabina semicircular con 2 
hojas y 2 elementos fijos / 
Quadrant with 2 fixed pa-
nels and 2 sliding panels

Entrada angular con  
4 hojas y 2 elementos  
fijos / 3-panel corner entry

Cabina semicircular con 4 
hojas y 2 elementos fijos / 
Quadrant with 2 fixed panels 
and 4 sliding panels

Cabina pentagonal con 1 
puerta y 2 lados fijos / Penta-
gonal enclosure with 1 pivot 
door and 2 fixed panels

Cabina pentagonal con 
2 puertas y 2 elementos 
fijos / Pentagonal enclosu-
re with 2 pivot doors and 
2 fixed panels
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Showering and bathing in one. The one-, two- or multi-
part folding screen will instantly transform your bathtub 
into a shower enclosure. Choose from our various safety 
screens in safety glass or methacrylate.

Ducha y bañera, todo en uno. La pared de la bañera con 
uno, dos o más elementos transformará en un instante tu 
bañera en una cabina de ducha. Solo tendrás que elegir 
entre nuestro vidrio templado o los paneles de metacrila-
to. Cuando no estés usando la pared, podrás plegarla en 
unos segundos. Para limpiarla solo hace falta girarla hacia 
afuera. La pared plegable se mantiene sola gracias a las 
bisagras reforzadas.

Bath-tub 
solutions

Soluciones 
para bañera
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1

2 3 4

Datos del producto / Product-details

1 - 180°: la serie está dota-
da de una bisagra de 180º 
que permite girar las hojas 
también hacia el exterior, 
facilitando de esta manera 
la limpieza de las paredes 
internas. Estable y robusta, 
hecha para durar en el tiem-
po. / 180°: The 180°-swing-
ing hinge allows the screen 
to be folded back from the 
edge of the bath tub, thus 
enabling easy cleaning of the 
inner surfaces without having 
to step into the tub.

3 - Girofix: Fijación al perfil 
del marco girofix, la innova-
ción del montaje: la fijación 
girofix para entradas angu-
lares. Esta técnica reduce 
el esfuerzo de instalación y 
evita que queden tornillos a 
la vista en el interior. / Giro-
fix: The innovation in assem-
bly: the “girofix” attachment 
system for corner entrances. 
This technique simplifies in-
stallation and eliminates vis-
ible screw fastenings.

2 - Regulación con tornillo 
telescópico: sistema tele-
scópico en la fijación en pa-
red; ayuda a compensar las 
posibles irregularidades de la 
pared. / Mounting: The ad-
vanced technology of our ad-
justable wall mounting pro-
files by means of telescopic 
screw guarantees perfect 
compensation.

4 - Puerta con regulación 
continua: la puerta se pue-
de regular fácilmente con un 
tornillo micrométrico circular 
dentro de la zona de adap-
tabilidad prevista. Esto per-
mite también una regulación 
precisa incluso con el paso 
de los años. / Fine thread 
mechanism: The entire 
door can be easily and eas-
ily adjusted within the pre-
set range by means of a fine 
thread mechanism with set-
ting wheel. This means that 
adjustment is possible even 
after years.
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Soluciones para bañera / Bath-tub solutions 
multi-S 4000
ALTURA ESTÁNDAR 1500 mm / COLORES PERFILES SIL / SHL / BCO (solo 
disponible en sistema plegable-pivotante) / VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de  
seguridad 6 mm A10 / ST10 / TS10 / AG10 / C10 / PROCARE El cristal se mantiene 
siempre transparente. PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con 
más facilidad. Más información: pág. 230.  www.duka.it/multi-S4000

STANDARD HEIGHT 1500 mm / PROFILE COLOURS SIL / SHL / WEI (not 
available with fold-pivot system) / GLASSES Tempered safety glass 6 mm A10 / 
ST10 / TS10 / AG10 / C10 / PROCARE The glass never loses its transparency. 
PROTECT With this protective layer, the water runs off more easily. More on 
page 230. www.duka.it/multi-S4000

Soluciones para bañera / Bath-tub solutions 
dukessa 3000
ALTURA ESTÁNDAR 1650 mm / COLORES PERFILES SIL / BCO / SHL / 
VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 6 mm A10 / TS10 / ST10 / C10 / 
PANELES METACRILATO 3 mm DA4 / PROCARE El cristal se mantiene siem-
pre transparente. PROTECT Gracias a esta capa protectora, el agua discurre con 
más facilidad. Más información: pág. 230. www.duka.it/dukessa3000

STANDARD HEIGHT 1650 mm / PROFILE COLOURS SIL / WEI / 
SHL / GLASSES Tempered safety glass 6 mm A10 / TS10 / ST10 / C10 / 
METHACRYLATE PANELS 3 mm DA4 / PROCARE The glass never loses 
its transparency. PROTECT With this protective layer, the water runs off more 
easily. More on page 230. www.duka.it/dukessa3000

Artículos/Item Anchos/width *
GBP1 700 681 - 701
GBP1 750 731 - 751
GBP1 800 781 - 801
Medidas especiales /  
Custom solutions 300 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
GBFP L/R 1100 1080 - 1100
GBFP L/R 1200 1180 - 1200
GBFP L/R 1400 1380 - 1400
Medidas especiales /  
Custom solutions 500 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
A-NP3X 1600 1558 - 1600
A-NP3X 1700 1658 - 1700
A-NP3X 1800 1758 - 1800
Medidas especiales /  
Custom solutions 1000 - 1800

Artículos/Item Anchos/width *
GBFT2 1100 1074 - 1100
GBFT2 1150 1124 - 1150
GBFT2 1200 1174 - 1200
Medidas especiales /  
Custom solutions 420 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
GBFPR L/R 950 950 - 970
Medidas especiales /  
Custom solutions 950 - 1170

Puerta plegable-pivotante 
para bañera / Bi-fold 
pivot screen for bathtubs

Cristal plegable de una 
pieza para bañera / 
Single-panel bathtub 
screen

Puerta plegable-pivotante 
para bañera con cristal 
curvo / Bi-folding door for 
bathtub with curved glass

Cristales plegables de 2 
piezas con un el. fijo, una 
puerta pivotante / Bath tub 
solution with 1 fix element 
and 1 pivot door

Puerta corredera de tres partes para bañera / 
Three-panel sliding screen for bathtubs
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Soluciones para bañera / Bath-tub solutions  
multi 3000 glass | multi 3000
ALTURA ESTÁNDAR 1400 mm / COLORES PERFILES SIL / BCO / SHL / 
VIDRIOS TEMPLADOS Cristal de seguridad 3 mm A10 / ST10 / C10 / PANE-
LES METACRILATO 3 mm DA4 / PROTECT Gracias a esta capa protectora, 
el agua discurre con más facilidad. Más información: pág. 230. www.duka.it/
multi3000 - www.duka.it/multi3000glass

STANDARD HEIGHT 1400 mm / PROFILE COLOURS SIL / WEI / SHL / 
GLASSES Tempered safety glass 3 mm A10 / ST10 / C10 / METHACRYL-
ATE PANELS 3 mm DA4 PROTECT With this protective layer, the water runs 
off more easily. More on page 230. www.duka.it/multi3000 - www.duka.it/
multi3000glass

Artículos/Item Anchos/width *
GFW1 700 700
GFW1 750 750
Medidas especiales /  
Custom solutions 300 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
GFW3 / FW3 1400 Standard
Medidas especiales /  
Custom solutions 1396 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
GSF 700 655 - 685
GSF 750 705 - 735
GSF 800 755 - 785
GSF 900 855 - 885
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1100 / 1070

Artículos/Item Anchos/width *
SF 650 605 - 635
SF 700 655 - 685
SF 750 705 - 735
SF 800 755 - 785
SF 900 855 - 885
Medidas especiales /  
Custom solutions 150 - 1100 / 1070

Artículos/Item Anchos/width *
FX3 1550 700
FX3 1600 750
FX3 1650 800
Medidas especiales /  
Custom solutions 700 - 1650

Artículos/Item Anchos/width *
GFW2 1100 1100
GFW2 1150 1500
Medidas especiales /  
Custom solutions 700 - 1600

Artículos/Item Anchos/width *
FW1 700 700
FW1 750 750
Medidas especiales /  
Custom solutions 300 - 1000

Artículos/Item Anchos/width *
FW2 1100 1100
FW2 1150 1200
Medidas especiales /  
Custom solutions 700 - 1600

Mampara para bañera 
con 3 hojas plegables / 
3-panel folding bathtub 
screen, corner

Mampara para bañera con 
3 hojas plegables, panel de 
metacrilato + cristal de segu-
ridad ESG / 3-panel folding 
bathtub screen in safety  
glass or methacrylate panels

Elemento lateral para 
bañera / Side panel for 
bathtubs with support 
- glass

Elemento lateral para bañera,  
panel de metacrilato /  
Side panel for bathtubs  
with support - methacrylate

Mampara para bañera con 
1 hoja plegable / Folding 
bath screen with 1 folding 
panel

Mampara para bañera con  
1 hoja plegable, panel de metacri-
lato / Folding bath screen with 1 
foldable panel - methacrylate

Mampara para bañera 
con 2 hojas plegables / 
2-panel folding bath 
screen

Mampara para bañera con 2 ho-
jas plegables, cristal de plástico / 
2-panel folding bath screen – 
methacrylate
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libero 5000

libero 4000

acqua 5000

pura 5000

vetra 3000

pura R 5000

princess 4000

multi-S 4000

gallery 3000

vela 2000

acqua R 5000

natura 4000

dukessa 3000

multi 3000

stila 2000

prima 2000

libero 5000

libero 4000

acqua 5000

pura 5000

vetra 3000

pura R 5000

princess 4000

multi-S 4000

gallery 3000

vela 2000

acqua R 5000

natura 4000

dukessa 3000

multi 3000

stila 2000

prima 2000

Soluciones para nichos / Solutions for niches

Soluciones angulares / Corner solutions

Multiplicidad de soluciones / 
Wide range of solutions
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libero 5000

libero 4000

acqua 5000

pura 5000

vetra 3000

pura R 5000

princess 4000

multi-S 4000

gallery 3000

vela 2000

acqua R 5000

natura 4000

dukessa 3000

multi 3000

stila 2000

prima 2000

libero 5000

libero 4000

acqua 5000

pura 5000

vetra 3000

pura R 5000

princess 4000

multi-S 4000

gallery 3000

vela 2000

acqua R 5000

natura 4000

dukessa 3000

multi 3000

stila 2000

prima 2000

Construcción en U /  
3-sided enclosures

Soluciones semicirculares /  
Quadrant enclosures

Soluciones pentagonales  / 
Pentagonal enclosures

Soluciones para  
espacios libres. Walk-in / 
Space solutions

Soluciones para bañera /  
Bath-tub screens

Los modelos en U están disponibles, previa solicitud, en todas las líneas de productos.
3-sided enclosures are available on request for all models.
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Cierre automático Un simple toque con 
un dedo, las puertas se deslizan suave-
mente y en los últimos centímetros quedan 
automáticamente en la posición de cierre 
y de apertura. / Automatic Close & Stop 
The glass doors glide smoothly along the 
last few centimetres into the closed or open 
position.

Técnica de unión Este símbolo identifi-
ca los artículos que incorporan bisagras y 
elementos de fijación unidos al cristal con 
la famosa técnica de unión UV de duka. /  
Adhesive technology This icon indicates 
items where the hinges and fasteners are 
bonded to the glass with the tried-and-test-
ed duka® UV adhesive technique.

Bisagra de 180º La bisagra a 180° ofre-
ce el máximo confort y gran libertad de 
movimiento: la cabina de ducha se puede 
abrir completamente tanto hacia el exterior 
como hacia el interior. / 180° hinge The 
180° hinge guarantees absolute flexibility 
and comfort: the shower enclosure can be 
opened fully towards both inside and out.

Mecanismo de subida y bajada regu-
lable Para estas colecciones también es 
posible elegir el comportamiento de cierre 
del elemento batiente, determinando libre-
mente el punto de activación. / Adjustable 
raise/lower mechanism: In addition to the 
raise/lower mechanism, the closure point of 
the movable panel can also be adjusted by 
selecting the locking point.

Características de los productos
The highlights

Cierre acompañado En los artículos 
con este icono, el sistema AC se ofre-
ce solo para la posición “cerrado”. /  
Automatic Close Articles marked with 
this icon feature AC automatic close sys-
tem for the “closed” position only.

Técnica bisagras al borde del vidrio 
Los elementos con este distintivo tie-
nen las bisagras al borde del vidrio, sin 
tener en la parte interna de este ningún 
desnivel. / Recessed hinge technique 
Items with this icon feature hinges which 
are bonded to the glass with the duka® 

UV adhesive system for an ultra-smooth 
surface.

Mecanismo de subida y bajada Las 
puertas con el mecanismo de subida y 
bajada se elevan unos centímetros auto-
máticamente durante la apertura. / Rai-
se/lower mechanism Doors with this 
mechanism automatically rise by a few 
mm when opened.

Técnica de unión «Brilliant» En los artícu-
los con este icono, las bisagras están unidas 
al vidrio con la nueva técnica UV de duka. / 
“Brilliant” adhesive technology: This icon 
indicates items where the hinges and fasten-
ers are glued to the glass with the new innov-
ative duka – brilliant UV adhesive technique.

Bisagra 180º con cierre automático  Con 
un simple toque las puertas se mueven sua-
vemente hasta alcanzar la posición de cie-
rre. / 180° hinge with Automatic Close 
This icon indicates items with an automatic 
close system - just a simple touch and the 
doors glide smoothly through to the closed 
position.
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Elementos correderos, imantados, des-
enganchables En los artículos con este 
icono, los elementos correderos, además 
de ser desenganchables, están dotados en 
la parte inferior de un fuerte imán. / Mag-
netized, quick-release panels: Articles 
marked with this icon feature sliding panels 
fitted with power magnets and a quick-re-
lease mechanism.

Ruedas El artículo con este icono tiene 
los elementos correderos dotados de ro-
damientos con cojinetes de esfera regula-
bles en altura. / Runners Articles marked 
with this icon feature sliding panels with 
height-adjustable runners.

Regulación con tornillo telescópico 
Toda la puerta es fácilmente regulable gra-
cias a un tornillo telescópico, dentro del 
margen de espacio indicado. / Telescopic 
screw wall compensation The entire door 
can be easily adjusted within the pre-set 
range by means of a telescopic screw.

Ruedas con cojinetes de esfera El ar-
tículo con este icono tiene los elementos 
correderos regulables en altura, gracias 
a rodamientos con cojinetes de esfera. / 
Ball-bearing rollers Articles marked with 
this icon are fitted with sliding panels with 
height-adjustable, ball-bearing rollers.

Puertas con regulación integrada en el 
vidrio La regulación en la pared de 25 mm 
tiene lugar con los elementos fijos y elemen-
tos laterales gracias a la regulación lineal 
del vidrio templado. / Wall compensation 
through adjustable safety glass The wall 
compensation of 25 mm at the side and fixed 
panels are guaranteed by the “inner wall pro-
file infinitely adjustable tempered glass.”

Elementos correderos separables Las 
cabinas de ducha con este icono están 
dotadas de puertas de ducha correderas, 
donde los diferentes elementos se pueden 
separar el uno del otro. / Quick-release 
sliding panels Shower enclosures with this 
icon feature sliding doors which can be re-
leased and moved independently.

Nuestros símbolos, los iconos duka, representan de for-
ma gráfica la alta calidad y los mejores estándares de segu-
ridad de nuestras cabinas de ducha, garantizados mediante 
controles regulares. Los iconos, ideados como característi-
cas técnicas, funcionan como guías y permiten reconocer, 
de forma rápida y clara, los datos técnicos. Los símbolos 
individuales representan las diferentes soluciones técnicas 
por las que destacan nuestras cabinas de ducha. Encon-
trarás la descripción detallada de cada icono en la página:  
www.duka.it/ikonen.

Our symbols, the duka icons, stand for the high quality and 
the safety standards of our shower enclosures, whose com-
pliance is ensured through regular monitoring. Designed as 
quality features, they serve as a guide and allow for easy, 
immediate reference to the technical specifications in the 
duka price list, duka training materials and digital presenta-
tions. The individual symbols represent the various technic-
al features and reflect the technical expertise of duka. For 
detailed descriptions of the individual icons, please see:  
www.duka.it/ikonen.

Elementos correderos desengan-
chables Las cabinas de ducha con ele-
mentos correderos desenganchables se 
distinguen con este símbolo. La ventaja: 
fácil limpieza, también entre las hojas. / 
Releasable sliding panels Shower en-
closures with releasable sliding panels 
are marked with this icon. The advantage 
for you: easy cleaning, even between the 
panels!

Puertas con regulación micrométri-
ca circular La puerta se puede regular, 
de forma simple y sin problemas, con 
un tornillo micrométrico, dentro del mar-
gen de adaptabilidad indicado. / Infinite 
adjustment wheel The entire door can 
be adjusted within the pre-set range by 
means of a fine thread wheel - easy and 
stressfree.

Fijación del perfil con sistema girofix 
En los modelos señalados con este icono 
el perfil del marco está fijado con el sis-
tema especial girofix al perfil de la pared 
- rápido, fácil y con un notable ahorro de 
tiempo. / “girofix” frame profile instal-
lation The models marked with this icon 
feature a special “girofix-screw” to con-
nect the profile to the wall - quick, easy 
and convenient!
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Vidrios templados / Paneles de metacrilato

A10 trasparente / transparent

ST10 satinado / satin glass

GQ10 Parsol gris con serigrafía negra borde 
superior del vidrio / Parsol grey with anthracite 
silk-screen printing at the upper edge of the glass

C10 Chinchilla / Cincillà DA4 Rain - Decoración de gotas, paneles  
de metacrilato / Rain - methacrylate panels

STQ10 satinado con serigrafía blanca borde  
superior del vidrio / satin glass with white  
silk-screen print at the upper edge of the glass

TS10 Serigrafía satinada centro del vidrio /  
satinated silk-screen print in the centre of the 
glass

KA1 Decoración Fine - Paneles de metacrilato /  
Fine texture - methacrylate panels

AQB10 transparente con serigrafía antracita   
borde superior del vidrio / transparent with 
anthracite silk-screen print at the upper edge of 
the glass

AG10 Parsol gris / Parsol grey

TQ10 Serigrafía satinada centro del vidrio y borde 
superior / satinated silk-screen print in the centre 
and upper edge of the glass

Safety glass + methacrylate

AQ10 transparente con serigrafía blanca borde 
superior del vidrio / transparent with white  
silk-screen print at the upper edge of the glass
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libero
5000

libero
4000

acqua 
5000

pura 
5000

vetra 
3000

pura R 
5000

princess
4000

multi-S 
4000

gallery
3000

vela 
2000

acqua R 
5000

natura 
4000

dukessa
3000

multi 
3000
glass

multi
3000

stila
2000

prima 
2000
glass

prima 
2000

A10

AQ10 1, 2

AQB10 1, 2

ST10

STQ10 1, 2

AG10

GQ10 1, 2

TS10 2, 3, 4

TQ10 1, 2, 3

C10

DA4

KA1

1  Serigrafía satinada en el borde superior 
del vidrio: la serigrafía está colocada en el 
borde superior del cristal y tiene una altura 
aproximada de 55 mm. Debido a esa serigrafía, 
el riel para rodamiento y la unión de los embe-
llecedores están en gran parte tapados. / 
Silk-screen print upper glass edge: These 
glasses both feature a screen print on the 
upper edge of around about 55 mm, which 
conceals the rails and the adhesion points.

2  Impureza de la  
serigrafía: el vidrio puede 
presentar ligeras imper-
fecciones debido al color 
satinado de la serigrafía. / 
Colour deviation of the 
screen print: Due to the 
nature of satin screen print-
ing ink, the colour of this 
glass may vary slightly from 
the image.

3  Ancho máximo de los vidrios 
TS 10 y TQ 10: la serigrafía central 
para estos vidrios es compatible con 
una anchura máxima de 1250 mm. / 
Maximum width for TS 10 and 
10 TQ glass: The Maximum width of 
the central screen print of this glass is 
1,250 mm.

4  Altura diferente de la serigrafía: 
el sistema de subida y bajada puede 
crear una diferencia de altura de unos 
3 mm entre el elemento fijo y la hoja 
(multi-S 4000 y libero 4000). / 
Screen print height difference:  
in folding and pivot systems (multi-S 
libero 4000 and 4000), a height 
difference of 3 mm may occur due to 
the raise/lower mechanism.
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duka ha introducido entre sus productos un nuevo 
tipo de vidrio tratado denominado ProCare. El inno-
vador tratamiento, efectuado durante el proceso de 
producción de la hoja de vidrio transparente, con-
siste en aplicar en la superficie un depósito magne-
trónico de óxidos de metal en un ambiente al vacío. 
El proceso de templado activa y fija el tratamiento y 
la hoja adquiere propiedades hidrófilas. El agua dis-
curre rápidamente y en grandes cantidades sobre la 
superficie del vidrio, lo que reduce los residuos de 
las gotas de agua. El vidrio mantiene su transparen-
cia por mucho más tiempo. ProCare está disponible 
para muchos artículos como alternativa al vidrio tra-
tado Protect.

Transparencia y color neutro. En términos de 
transparencia, el nuevo vidrio de duka equipado con 
la tecnología ProCare cumple con todas las expec-
tativas. El revestimiento anticorrosión de alta calidad 
se aplica para que no se aprecie ningún cambio en la 
opacidad de los vidrios duka. El resultado: una esté-
tica brillante y transparente, sin compromisos. 
Resistencia a la corrosión. ProCare actúa contra 
la corrosión del vidrio, para que este conserve su 
claridad y transparencia, ducha tras ducha.
Fácil de limpiar. La tecnología ProCare evita la acu-
mulación de cal y suciedad en el vidrio, al contrario 
que en los vidrios sin esta tecnología. La limpieza 
será mucho más rápida y sencilla con ProCare, y el 
vidrio se mantendrá siempre transparente.

duka now offer a new, innovative glass which goes 
by the name of “ProCare.” The treatment takes 
place during the production of the panels: the sur-
face is magnetron-sputtered with metal oxides in a 
vacuum. The tempering process activates and fixes 
the coating, ensuring that water runs full and fast 
off the glass surface, vastly reducing watermarks 
and keeping your glass as good as new far into 
the future. ProCare is available as an alternative to 
Protect coating for many products.

Transparency and neutral tones When it comes 
to transparency, our new duka glass with ProCare 
fittings leaves no box unticked. The top-quality an-
ti-corrosion coating has been carefully applied to 
ensure no visible effect on the transparency of the 
crystal-clear duka glass. The result? Clear, trans-
parent aesthetics, without compromise. 
Corrosion resistance ProCare targets corrosion, 
ensuring that glass remains clear and transparent – 
shower after shower.
Easy to clean: limescale and dirt do not adhere 
easily to ProCare coated glass, making cleaning so 
much easier than with normal glass. ProCare-treat-
ed glass is quick and easy to clean, and guarantees 
a long-lasting sparkle that stands the test of time. 
On request, duka shower enclosures are also avail-
able with Protect safety glass surface protection 
which guarantees high standards when it comes to 
use, clarity, transparency and cleanliness. Import-
ant: Do not use any abrasive cleaners or alkaline 
cleaning material.

En el microscopio, la superficie del vidrio es rugosa, 
un lugar ideal para que se acumule la suciedad, la 
cal y las sustancias corrosivas. Este producto logra 
transformar la superficie de un vidrio normal en un 
cristal antiadherente. Los vidrios tratados con Pro-
tect se limpian un 50 % más rápido que un vidrio 
tradicional. Importante: no usar detergentes granu-
lados, ácidos o alcalinos.

On request, duka shower enclosures are also avai-
lable with PROTECT safety glass surface protection 
which guarantees high standards when it comes to 
use, clarity, transparency and cleanliness. Import-
ant: Do not use any abrasive cleaners or alkaline 
cleaning material.

Cristal mejorado / Glass processing

libero
5000

libero
4000

acqua 
5000

pura 
5000

vetra 
3000

pura R 
5000

princess
4000

multi-S 
4000

gallery
3000

vela 
2000

acqua 
R 5000

natura 
4000

dukessa
3000

multi 
3000

stila
2000

prima 
2000

PROTECT

PROCARE

Disponible en los siguientes modelos / Available in the following series:
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libero
5000

libero
4000

acqua 
5000

pura 
5000

vetra 
3000

pura R 
5000

princess
4000

multi-S 
4000

gallery
3000

vela 
2000

acqua R 
5000

natura 
4000

dukessa
3000

multi 
3000
glass

multi
3000

stila
2000

prima 
2000
glass

prima 
2000

pura

multi-S

gallery

vetra

natura FP

multi-S gallery* vetra natura FP

Tiradores / Handles

pura soft design - Bisagra y tirador 
con lámina de vidrio negra / Hinge 
and handle in thin black glass

pura soft design -  
Bisagra y tirador cromados /  
Hinge and handle in chrome finish

pura cube design - Bisagra y 
tirador cromados / Hinge and 
handle in chrome finish

pura soft design - Bisagra y tirador 
con lámina de vidrio blanca / Hinge 
and handle in thin white glass

* En puertas, cabinas angulares y pentagonales, el tirador gallery 
se puede instalar en posición horizontal o vertical. En cabinas 
semicirculares, se puede instalar solo en posición vertical.

* The gallery handle can be installed horizontally or vertically, except for 
quadrant enclosures (vertical only).
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Colores perfiles / Profile colours 

Accesorios / Accessories

libero
5000

libero
4000

acqua 
5000

pura 
5000

vetra 
3000

pura R 
5000

princess
4000

multi-S 
4000

gallery
3000

vela 
2000

acqua R 
5000

natura 
4000

dukessa
3000

multi 
3000
glass

multi
3000

stila
2000

prima 
2000
glass

prima 
2000

*

SIL plata opaca /  
silver matt

SHL plata brillante /  
silver high sheen /  
CSH cromado/plata brillante / 
chrome/silver high sheen

BCO blanco /  
WEI white

NER negro /  
SCH black

INO acero inoxidable  / 
stainless steel

SIL

SHL

CSH **

BCO / WEI

NER / SCH

INO

USW Divisores para urinarios realizados en vidrio satinado 
con un espesor de 10 mm. Disponibles también con trata-
miento Protect aplicado sobre los dos lados. Esta pared de 
gran estabilidad es ideal para mantener la privacidad. / Urinal 
dividing wall in satin safety glass (10mm), available with Pro-
tect coating on both sides. The solid Spanish wall for privacy.

DSR-1 (6) Pronett Deter-
gente especial para cabinas 
duka. Solo a la venta en pa-
quetes de 6 / duka special 
cleaner for quick, easy cle-
aning of your duka shower 
enclosure. Available only in 
6-piece packs.

N-WIS 1 (12) Limpiacristales 
- Ideal para limpiar las cabi-
nas y los azulejos de agua y 
vapor. / Special wiper - Ideal 
for removing steam and wa-
ter from shower enclosures 
and tiles.

* no disponible en sistema plegable-pivotante / not available with fold-pivot system
** Los perfiles de aluminio poseen un acabado en plata brillante, mientras que los tiradores y las bisagras tienen un acabado cromado /  
 The profiles are available in SHL (silver high sheen) finish, while the handle and the hinges are available in chrome finish.
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Las cabinas duka son el complemento perfecto para tu cuar-
to de baño, y te proporcionarán sensaciones únicas durante 
mucho tiempo. Si tienes cualquier duda sobre tu cabina duka, 
puedes consultar la información disponible escaneando el  
código QR en la parte inferior externa de la cabina. Dicho 
código incluye un número de 8 cifras que identifica tu pro-
ducto de forma inequívoca. Puedes leer el código fácilmente 
para luego facilitárselo a tu distribuidor. Para más información, 
consulta nuestra página web www.duka.it. 

Every duka shower enclosure is a beautiful addition to any 
bathroom that will bring you joy for years to come. If you ever 
have any questions about your duka shower enclosure, you 
will find a QR code on the lower outer edge of your duka 
shower enclosure. This Code includes an 8-digit number, with 
which we can identify your product immediately. The QR-code 
can be read with your smartphone or you can forward the 
8-digit number to the retailer where you bought your duka 
shower enclosure. Read more about it at www.duka.it. 

También puedes consultar el número de identificación 
de la cabina duka en la parte posterior de la garantía que 
se entrega con el producto, o en la etiqueta del embalaje 
de transporte del producto.

Your duka “identity card,” or ID number, can be found 
on the back of the guarantee which is delivered together 
with the product, or on the label of the packaging.

Nuevo servicio New Service

234



5 AÑOS DE GARANTÍA / 10 AÑOS DE GARANTÍA  
DE DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS

5 YEAR GUARANTEE
10 YEAR AVAILABILITY GUARANTEE

Garantía duka: con tu cabina de ducha duka recibirás tam-
bién la garantía completa del producto. Para más información, 
consulta la garantía que se suministra junto con el producto. 
En la parte posterior de la garantía encontrarás el número de 
identificación (ID). Este es el número de identificación de tu 
cabina duka y nos permite realizar un seguimiento exhaustivo 
en la fábrica en cualquier momento, desde el pedido hasta la 
entrega.

With your duka shower enclosure you will receive a compre-
hensive guarantee on the product. This is explained in the 
guarantee document which we enclose in the product packa-
ging. On the rear of this certificate you will find an identification 
number (“ID”). Your “duka” ID allows us to track the progress 
of the shower enclosure at the factory at any time - from order 
to delivery.

Garantía duka duka Warranty

Las cabinas de ducha duka incluyen una garantía de fabri-
cación de 5 años, y 10 años de garantía de disponibilidad 
de las piezas de repuesto. Para más información, consulta 
nuestra página web www.duka.it.

The guarantee includes a 5 year warranty for the client and 
a 10-year availability guarantee for spare parts. Read more 
on our website www.duka.it. 
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     CABINAS DE DUCHA TÉCNICA / CALIDAD 
 

EMPRESA 
SOCIOS Y DISTRIBUIDORES

 IDIOMA PORTAL DEL CLIENTE NOVEDADES / CITAS 
MIS FAVORITOS (0)
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duka services

El servicio duka

Every duka shower enclosure is a beautiful addition to 
any bathroom that will bring you joy for years to come.
In addition to your shower, we also provide compre-
hensive documentation for our unique products: On our 
website, you will find all our shower enclosure models, 
complete with technical specifications, order forms, de-
sign data, installation instructions, exploded views and 
product data sheets.

La cabina de ducha duka es un elemento valioso e im-
portante de la decoración del baño, y está diseñado y 
construido para durar. Tenemos diferentes materiales 
disponibles para comunicar el valor de nuestros produc-
tos: en nuestra página web encontrarás, para cada mo-
delo, la ficha del producto correspondiente, los datos 
técnicos, textos para pliegos, modelos para proyectar, 
instrucciones de montaje y bocetos de piezas amplia-
dos. 

     CABINAS DE DUCHA TÉCNICA / CALIDAD 
 

EMPRESA 
SOCIOS Y DISTRIBUIDORES

 IDIOMA PORTAL DEL CLIENTE NOVEDADES / CITAS 
MIS FAVORITOS (0)
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El catálogo  
personal

My personalised 
catalogue

Individualidad y personalización, dos palabras muy re-
currentes cuando se habla de macrotendencias. Es por 
ello que duka ofrece una amplia gama de propuestas, 
ilustradas en el catálogo general. También es posible 
crear un catálogo personalizado. ¿Cómo? Ve a la pá-
gina web www.duka.it/es/ para elegir el modelo y, en 
la ficha, haz clic en «Añadir al catálogo personal». A 
continuación, haz clic en «Mi catálogo», en la barra de 
herramientas, y podrás ver el catálogo creado, con la 
posibilidad de eliminar productos, darle un nombre y 
ponerle fecha. Para confirmar la selección, haz clic en 
«Crear catálogo». 

Interested in our shower enclosures, but you do not 
need our comprehensive brochures? Then create your 
own personalised catalogue! How? Select a product 
series. In the overview, you have the option to click on 
the “+ Add to personalised catalogue” button. Use the 
link on the top right “Personalised catalogue” to access 
your personal overview of the selected products. It is 
also possible to remove products from the overview. 
When you’ve finished, just click on the “Generate cata-
logue” icon.
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Estas cualidades no pasan desapercibidas y han ganado varios 
premios, por ejemplo: el premio ADI Ceramic Design Award, 
que premia los productos más innovadores en el ámbito de los 
accesorios de baño italianos; la «mención especial» y el premio 
alemán de 2018  del German Design Award, uno de los recono-
cimientos más codiciados; el German Brand Award 2017, que re-
conoce y premia a duka por su labor de promoción de la marca. 
Para duka, estos premios internacionales son la recompensa de 
sus esfuerzos y, al mismo tiempo, son un incentivo para seguir 
recorriendo el camino que hemos emprendido. Para el consumi-
dor, son una motivo más para elegir los productos duka, donde 
el diseño va siempre de la mano de la funcionalidad, reflejado en 
sus formas lineales y armónicas, en cada detalle y en línea con 
la filosofía moderna de arquitectura y decoración. Para una ex-
periencia y unas emociones únicas. Como nuestro lema: duka - 
Ducha de emociones.

Our foremost aim, ever and always, is to develop and create the 
perfect shower enclosure for every need, and every taste. Our 
achievements have not passed unnoticed, and duka products 
have been honoured with a number of accolades. These include, 
to name a few, the ADI Ceramics Design Award for the most 
innovative products in the Italian sanitary sector, the German 
Design Award Special Mention and the German Design Award 
Winner 2018, one of the most prestigious international awards 
on the design scene. Not to mention German Brand Award 2017 
for our outstanding brand management. So what does this mean 
for you as a customer? For duka, our design awards are both a 
confirmation and an incentive. With clear-cut lines, harmonious 
and balanced right down to the smallest detail, the contemporary 
architectural form of duka designs bring an unmistakeable beauty 
to your bathroom. Our motto says it all: “duka - Shower  
emotions”.

Reconocimientos/ 
premios

Awards and  
accolades
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duka SPA se reserva el derecho de modificar  
sus productos sin la obligación de aviso pre-
vio o de sustitución. / duka AG reserves the 
right to change its products without obligation 
of notification or replacement at any time.

Por motivos tipográficos las tonalidades  
impresas pueden variar de las tonalida-
des reales. / For technical reasons, the 
colours shown may differ from actual co-
lours.

duka AG
Erlenweg 19, I-39042 Brixen (BZ)
Tel. +39 0472 273 100



2018
Toda la información y demás detalles téc-
nicos de nuestras colecciones están dis-
ponibles en www.duka.es. / All technical 
specifications and detailed product infor-
mation can be found at www.duka.it.

info@duka.it

5 YEAR  
GUARANTEE

10 YEAR 
AVAILABILITY 
GUARANTEE

5 AÑOS  
DE GARANTÍA

10 AÑOS  
DE GARANTÍA EN 
DISPONIBILIDAD



www.duka.it
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